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 A mi olimpikonjaink, betyárjók! A mi olimpikonjaink, betyárjók!
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Főzőverseny, betyárolimpia, kicsi bivaly
Érdemes volt kilátogatni a Csetényi Élményparkba augusztus 19-én, hétfőn. 
Egész napos programra hívta az érdeklődőket a Halasi Városmenedzser 
Kft.  Itt rendezték meg a Szent István Napi Gulyásfőző Fesztivált és II. Be-
tyárolimpiát. Délelőtt kilenc órakor lobbantak fel a lángok a gulyások alatt.

 A főzőversenyen tizenegy csapat in-
dult, hogy megszerezze a legjobb gu-
lyás címet. Idén a Sóstó partja helyett a 
Csetényi Élménypark árnyas fái alatt főz-
ték a finom ételeket. A zsűri tagjai, Sós 
Dezső életműdíjas közétkeztetési mes-
terszakács, Vincze Attila önkormány-
zati képviselő és Vincze Bálint a Halasi 
Városmenedzser Kft. ügyvezetője gon-
dosan megvizsgáltak minden részletet, 
megszemlélték a főzőhelyeket, a csapa-
tok öltözetét, a terítéket, hogy a végső 
pontozásnál jó döntést hozhassanak.

A Csetényi Élményparkban ezen a na-
pon is elérhető volt a csónakázás, a kis-
vonatozás és a szervezők jóvoltából 
egészen késő estig remek programok 
várták az érdeklődőket. A délelőtt fo-
lyamán hallhatták az érdeklődők Radics 
Sándor cimbalomművész zenéjét, be-
mutatkoztak a halasi civil szervezetek, a 

Homoki Betyárok

Bográcshuszárok

Venezia Baráti Kör

Sport az esélyért Egyesület

Halasi Népdalkör pedig a jó nótákról és 
hangulatról gondoskodott.

A zsűritagok délután kettő órakor hir-
dettek végeredményt, a hosszas kósto-
lás, pontszámlálás után kiderült, a győz-
tes ételt a Homoki Betyárok csapat 
főzte. Második helyezést ért el az gulyá-
sával a Venezia Baráti Kör. A harmadik 
helyezésért járó díjat a Bográcshuszárok 
vehették át.

A különdíjat a Sport az esélyért Egyesü-
let kapta, vezetőjük Gép Anikó az ered-
ményhirdetéskor elmondta, dupla öröm 
ez számukra, hiszen most ünneplik a 
megalakulásuk huszadik évfordulóját.

A nap sztárja a kis vízibivaly lett, amely 
a rendezvény reggelére született. So-
kan megnézték, amint felfedezte új 
otthonát.

Bakos László
FOTÓK: BAKOS LÁSZLÓ, KARDOS CSABA
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Kicsit félve készülődtem a II. Betyárolimpia eseményére. Nekem csak írni és fotózni kellett róla, nem pedig megszervezni, levezé-
nyelni és legfőképp nem versenyezni benne. A félelmem alapja az ilyen játékos, népi vetélkedőkkel szembeni bizalmatlanságom 
volt. Az ilyesmi játékos vetélkedők kidolgozatlansága, esetleges szabályai, a résztvevők váratlan húzásai mindig megkérdőjelezték 
a műfaj komolyságát bennem. Sok választásom azonban nem volt, mert augusztus 19-én egyszer csak a Csetényi parkban találtam 
magam, a II. Betyárolimpia kellős közepén. Onnantól pedig vittek az események, de nem csak engem, hanem mindenkit, aki meg-
jelent ott.

Az első benyomásom rögtön azt sugallta, hogy egy ilyen jellegű rendezvénynek ideális helyszín a Csetényi, már csak a természe-
tessége miatt is. A feladatok kézenfekvősége, a szükséges kellékek egyszerűsége, a játékosok felszerelése és a versengés hangulata 

abszolút passzolt. És amitől féltem, hogy majd sajátos szabályértelmezések, felesleges viták okoznak kellemetlen perceket rendezőnek, résztvevőnek, 
nézőnek, nos ilyen nem volt, de fel sem merülhetett. Ugyanis valamennyi szereplő hozzáállása az együttműködésről, az egymás segítéséről és a tré-
fás helyzetek közös megmosolygásáról, megéléséről szólt, amiben a közönség teljeséggel partnerként viselkedett. És ezen az olimpián tényleg a rész-
vétel volt a fontos, közben mindenki nyert, induló, résztvevő, néző, még a fotós is, mert itt aztán tényleg ritka pillanatok megörökítője lehettem. És 
bár minden fellépő elismerést érdemel és minden program tetszett, nekem mégis ez a mi olimpiás történetünk lett a kedvenc, mert ami jó, az jó, ez 
meg betyárjó.

 KI

Be
ty

ár
jó

Az államalapítás és az új kenyér ünnepe
Augusztus 20-án 10 órakor, az Országzászlónál a nemzeti lobogó felvoná-
sával kezdődött az Államalapítás, Szent István király és az új kenyér kiskun-
halasi ünnepe. Az Országzászló emlékműnél a Halasi Lovasbandérium tagjai 
álltak díszőrséget, a zászlófelvonás helyszínén a Halas Concert Band zenéje 
csendült fel. A program a Halasi Városmenedzser Nonprofit Kft. szervezésé-
ben, a Végh-kúriában folytatódott kenyéráldással, néptánccal és kiállítással.

 Elsőként Seffer Attila plébános szólt 
az ünneplőkhöz, az egyházi vezető ar-
ra hívta fel a figyelmet, hogy ne feled-
jük, milyen fáradságos munkával kerül 
az asztalra a mindennapi kenyér, tiszte-
let azoknak, akik mindezt előteremtik.
Honti Irén evangélikus lelkész be-

szédében a jézusi lelkületre hívta fel 
a figyelmet. „Jézus a mi megmentőnk, 
megtartónk, az élet kenyere, áldjon meg, 
őrizzen meg és tartson meg bennünket 
együtt, egységben, szeretetben, öröm-

ben és békében, én ezt kívánom minden 
testvéremnek” – mondta a lelkész.
Friebert Tibor a helyi baptista gyü-

lekezet vezetője a hallgatósághoz szól-
va elmondta, amikor megfogjuk a sze-
let kenyerünket, jusson eszünkbe, hogy 
az Isten, aki tartja és tartani fogja az éle-
tünket, kérdez bennünket. Gyúlik-e hála 
a szívedben, amikor látod ezt a kenye-
ret – kérdezte a lelkész. Adja az Isten, 
hogy ez így legyen mindannyiunk éle-
tében” – zárta sorait Friebert Tibor

Bocskorás Bertalan református el-
nök-lelkész is megáldotta az új kenye-
ret, áldást kért mindazokra, akik szá-
mára igazi ünnep a mai, akik örömmel 
tudnak nemzetünk születésnapján 
együtt ünnepelni. Azokra, akik a min-
den nap azért dolgoznak, hogy kenyér 
lehessen az asztalon.

A jelenlévők meg is kóstolták az ízle-
tes Kalmár kenyeret, amelyet erre az al-
kalomra sütött a pékség.
Palásti Károly nyitotta meg a Búza, 

kenyér, élet című pajtakiállítást, amely 
válogatás a Thorma János Múzeum 
fényképgyűjteményéből.

„Az első világháború előtt a nemze-
ti jövedelem 63%-át adta a mezőgazda-

ság, körülbelül ennyi volt a mezőgazda-
ságban foglalkoztatottak százaléka is.  A 
rendszerváltáskor 20, ma a népesség 2-
3%-a él a mezőgazdaságból. Ezek a ké-
pek még akkor készültek, amikor igen 
nagy volt a mezőgazdaság emberszük-
séglete, amikor a parasztember 30 kilo-
méter gyalogolt naponta, ha szántott. Ha 
a képeket megnézzük, nem sok Döbrögit 
láthatunk.” – hangzott el a megnyitón.
Juhász Mihály történész, muzeoló-

gus a kiállítási anyagról tartott egy rö-
vid ismertetőt.

Az ünnepi eseményt Juhász Eszter 
néptáncpedagógus vezetésével egy ze-
nés-táncos műsor zárta.

Kép-szöveg: Bakos László
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Egyre több a halálos vasúti baleset
A figyelmetlenség és a KRESZ megszegése egyre nagyobb számban sze-
di áldozatait a vasúton: a MÁV hálózatán a tavalyinál jóval több a vas-
úti átjárókban történt balesetek, gázolások száma – hívta fel a figyelmet 
a vasúttársaság a honlapján. Kiskunhalas környékén az elmúlt években 
több ilyen baleset miatt volt szükség a tűzoltók és a mentők segítségére. 
2022. szeptember ötödike örökre beleégett a szolgálatban lévő egyenru-
hások elméjébe, heten haltak meg akkor, amikor egy Opel Corsa vonat-
tal ütközött.

Tragikus számok
A MÁV közleménye szerint az idén a 

vonalain 47 baleset történt vasúti átjá-
róban, tizennéggyel több, mint a tava-
lyi év megegyező időszakában. A bal-
esetekben tíz ember vesztette életét, 
ez éppen tízszer annyi, mint 2023-ban. 
Ráadásul még heten súlyos, tizennyol-
can könnyű sérüléseket szenvedtek a fi-
gyelmetlenség és a KRESZ szabályainak 
megszegése miatt. A balesetek közel 60 
százaléka biztosított, azaz fénysorom-
póval, illetve félsorompóval kiegészített 
fénysorompóval védett vasúti átjáró-
ban történt. A legtöbbször, 29 esetben 
személygépkocsival, traktorral, kamion-
nal, teherautóval is ütközött a vonat. 
Idén három gyalogost ütött el vonat, és 
ugyanennyi alkalommal gázoltak el ke-
rékpárost és motorost vasúti átjáróban. 
Az elmúlt 16 évben nem történt a vas-
út hibájából halálos kimenetelű baleset 
vasúti átjáróban, azokat a figyelmetlen-
ség vagy a KRESZ megszegése okozta - 
olvasható a közleményben.

„Még átérek”
A vasúttársaság 2021-ben egymilliárd, 

2022-ben félmilliárd, 2023-ban 150 mil-
lió forintos kárral volt kénytelen szá-
molni az „útátjárós” balesetek miatt, az 
idén valamivel több, mint 131 millió fo-
rint ez az összeg. Mint kifejtették, a leg-

több vasúti átjárós balesetet a gyorshaj-
tás – a „még átérek” gondolkodásmód 
– az agresszív vezetési stílus, a vezetés 
közbeni telefonálás és a vasúti fényjelző 
tilos jelzésének figyelmen kívül hagyá-

sa okozza. A záródó sorompó-rudakat 
látva a járművezetők megállás helyett 

sokszor gyorsítanak, néhányan még a 
lezáródott félsorompót is megkerülik. 
Évente 800 félsorompó rúdját törik el 

az autósok. A MÁV hálózatán idén 570 
sorompórongálás történt, 79-cel több, 
mint tavaly ilyenkor. A MÁV közölte azt 
is, hogy a tiltott helyen való tartózko-
dás miatt bekövetkezett gázolások szá-
ma 32-re emelkedett, húsz volt halálos. 
A tavalyi év azonos időszakában húsz 
gázolásból hat volt halálos kimenetelű. 
A közlemény szerint nőtt a vasúton tör-
tént öngyilkosságok száma is.

Baleseti napló
A kiskunhalasi mentőket, tűzoltókat, 

rendőröket az elmúlt években több al-
kalommal riasztották ilyen balesetek-
hez. A legsúlyosabb, amely országos 
visszhangot kapott, 2022. szeptember 
5-én történt Kiskunhalas és Kunfehér-
tó között. Egy Opel Corsa hét utasa halt 
meg, amikor egy átjáróban vonattal üt-
köztek. Óriási szerencséje volt annak a 
sofőrnek, aki ugyanezen a helyen idén 
június 27-én kisbuszával ráhajtott a sín-
re, de éppen odaérkezett a szerelvény. 
Isteni csoda, hogy nem történt szemé-

lyi sérülés. 2021. október 8-án egy után-
futós terepjáró vezetője gondolta azt, 
hogy még átfér. Nem így történt, a bal-
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esetnek nem lett tragikus, súlyos követ-
kezménye, viszont a sofőr ellen eljárás 
indult. 2020. szeptember 30-án, Kunfe-
hértó külterületén, egy szám nélküli föl-
dúton közlekedett egy férfi. Az 50 éves 
sofőr az utat keresztező – fény- és fél-
sorompó nélküli – vasúti átjáróhoz ér-
ve nem győződött meg arról, hogy a sí-
neken akadály nélkül átmehet-e. Nem 
biztosított elsőbbséget az átjáróban 
éppen elhaladó személyvonatnak. A 
kisbusz vezetője a bal elejével nekiüt-
között a szerelvénynek, ám a karambolt 
követően nem állt meg, hanem a hely-
színről elmenekült. A sofőr azonban 
nem sokáig maradt ismeretlen: autójá-
nak a rendszámtáblája az ütközés kö-
vetkeztében leszakadt, amelyet azonnal 
megtaláltak. Egy ismerőse felismerte a 
rendszámot, és telefonon rábeszélte a 
vétkest, hogy menjen vissza a vasúti 
átjáróhoz. A vonaton egyébként más-
fél tucat utas ült, de a szerencsének kö-
szönhetően senki nem sérült meg.

Jáger L.
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István életét megmentette a gondosóra– Megfogadtam, hogy amikor egyedül 
vagyok, hosszabb útra megyek autó-
val, akkor ott van a közelemben a gon-
dosóra. Jól döntöttem, mert a készülék 
kis túlzás nélkül megmentette az élete-
met – mondta Kazinczi István, aki Bu-
dapest felé, az M5-ös autópályán ka-
pott sztrókot. A kiskunhalasi férfinek 
zsibbadt a karja, a lába, tudta, érezte, 
hogy baj van. Azonnal megnyomta az 
órán a gombot, a mentők percek alatt 
a helyszínen voltak.

Kéznél volt
Kazinczi István már sokkal jobban van. 

Néhány héttel ezelőtt, július 23-án, egy ká-
nikulai nap reggelén, az M5-ös autópályán 
haladt Budapest felé. Alig hagyta el Kecs-
kemétet érezte, hogy valami nem stimmel. 

– Ha bajba kerülsz, mit tudsz csinálni? 
Keresel segítséget. De mi van akkor, ha 
egyedül vagy? Ezek a kérdések minden-
kiben megfogalmazódtak már. Én a sa-
ját bőrömön tapasztaltam, hogy milyen 
jó is az, ha úgymond kéznél van a segít-
ség. Az esetemben ez a gondosóra volt – 
mondta el István. 

Hirtelen jött a baj
– Mentem az autóval, alig hagytam 

el Kecskemétet, amikor azt éreztem, 
hogy valami történt a jobb oldalam-
mal. Zsibbadt a kezem, majd a lábam 
is. Rögtön az volt az első gondolatom, 
hogy meg kellene állni. Így tettem. Ki 
akartam szállni az autómból, de a leg-
nagyobb meglepetésemre ez elsőre nem 
sikerült. Úgy kellett kézzel rásegíteni, 
azt hittem mozgok egy kicsit, és minden 
rendbe jön. Nem így történt. Visszaültem 
a volán mögé, és megnyomtam a gon-
dosóra gombját. Hallottam egy hangot, 
a kezelő azt kérdezte, hogy mi a prob-
léma. Szerencsére el tudtam mondani 

”Tudom, hogy ha nincs gondosóra, sokkal nehezebb 
lett volna segítséget hívnom. Az is lehet, hogy meg-
haltam volna. Tökéletesen működött a rendszer, 
gyorsan megkaptam az ellátást. Tudták, hogy mi a 
bajom, azonnal intézkedtek. Szavam nem lehet.

”Zsibbadt a kezem, majd a lábam is. Rögtön az volt 
az első gondolatom, hogy meg kellene állni. Így tet-
tem. Ki akartam szállni az autómból, de a legnagyobb 
meglepetésemre ez elsőre nem sikerült. Úgy kellett 
kézzel rásegíteni, azt hittem mozgok egy kicsit, és 
minden rendbe jön. Nem így történt.

mindent, lehet, hogy nem folyamatosan 
beszéltem, de megértettek. Egyébként 
többször vissza is kérdeztek – idézte fel 
a drámai pillanatokat István.

A diagnózis: sztrók
Ezt követően minden úgy ment, mint 

ahogyan a nagykönyvben megírták. 
Pontosan tudták, hogy hová kell a se-
gítség. Tíz perc múlva megérkezett a 
mentőautó Kecskemétről, a személyzet 
átsegítette Kazinczi Istvánt a hordágyra. 

– Mértek egy igen komoly vérnyomást, 
amelynek a felső értéke 224 volt. Kap-
tam injekciót, infúziót, és rögtön a kecs-
keméti kórház sürgősségi osztályára vit-

tek. Kezdetben még az is benne volt a 
pakliban, átkerülök Szegedre. De azt 
éreztem, hogy jó helyen vagyok. Mindig 
is küzdöttem a vérnyomásommal, meg a 
kánikula is közrejátszhatott abban, hogy 
sztrókot kaptam – tette hozzá a kiskun-
halasi férfi. 

István egy hetet volt a kecskeméti kór-
házban, volt szívultrahang, MR, és min-
den olyan vizsgálaton átesett, amely 
kellett a pontos diagnózishoz. Kiderült, 
hogy az agyában egy vékonyabb ér el-
pattant, ez másfél centis bevérzést oko-
zott. Pont azon a részen volt ez, amely 
a mozgáskoordinációért felel. 

– Ez egy jel volt. Ráadásul vezetés köz-
ben történt. Megcsíptem a lábamat, 
nem éreztem semmit. Tudtam, hogy 
baj van, azonnal kerestem egy parkolót, 
megálltam – derült ki István szavaiból.

Tényleg gondos
István számára nagyon tanulságos volt 

az, ami vele történt.  Elhatározta, hogy 
minden eszközzel népszerűsíti a gon-

dosórát. Még a kórházi ágyából írt erről 
a közösségi oldalon. 

– Akinek nincs, az feltétlenül igényel-
jen. Akinek pedig van, annak legyen min-
dig ott a közelében. Lehet kézen, nyak-
ban hordani, az autóban nekem például 
a sebváltón van rajta. Bármilyen bajban 
komoly segítség lehet, mint ahogy az én 
példám is mutatja. Semmilyen különle-
ges bánásmódot nem igényel, azt is jel-
zi például, amikor alacsony a töltöttség. 
Pont úgy kell tölteni, mint egy mobilte-
lefont – tudtuk meg Kazinczi Istvántól. 

Az egykori labdarúgó játékvezető, a vá-
rosi kispályás bajnokságok egyik szerve-
zője a 65. születésnapja után nem sokkal 
hívták telefonon. Tájékoztatták őt, hogy 
lehetősége van gondosórát igényelni. Ist-
vánt érdekelte a lehetőség. A megrende-
lés után néhány héttel meg is érkezett 
hozzá a készülék. Pillanatok alatt aktiválta, 
onnantól kezdve működött. Azt mond-
ja, most derült ki igazán, hogy milyen jól 
döntött.  Úgy véli, hogy akárkinek az öt-
lete volt, ez az egyik legjobb szolgáltatás, 
ami létezik. Szó szerint életet menthet. 

Kép-szöveg: Jáger Levente
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S „A homok pedig szó szerint rátesz még 
egy lapáttal a hőmérsékletre”

– Hiába melegszik Magyarország klímája nagyon erőteljesen az ezredfor-
duló óta, sosem leszünk klasszikus mediterrán ország, mert ahhoz szük-
ségünk lenne a szomszédságunkban egy meleg vizű tengerre – fogalma-
zott a vele készült interjúban Tóth Tamás meteorológus. A kiskunhalasi 
kötődésű szakember szerint városunk és a környék földrajzi adottsága 
okán nem kell csodálkozni azon, hogy éppen itt dőlnek meg a hőmér-
sékleti csúcsok. 

 f Mennyire volt előzetesen borítékol-
ható az, hogy ilyen lesz az idei nyár?

 – Előjelei látszottak, hiszen a világten-
ger átlaghőmérséklete – ami a légkör-
nek is a legfontosabb hőtartaléka – na-
gyon hosszú ideig rekordmagas volt, 
sőt a hozzánk közel eső Atlanti-óce-
án északi félgömbi részének több, 
mint  90 százaléka az átlagosnál me-
legebb volt a nyár elején, ez pedig 
törvényszerűen visszahat az európai  

te ugyanekkor rekordcsapadékot kap, 
amikor Magyarországon és a Balkánon 
ismét egy súlyos aszályhelyzet bonta-
kozik ki?  Itt az éghajlatváltozás egyik 
következménye: viszonylag kis terüle-
ten belül két klimatológiai véglet „fe-
szül” egymásnak.   

 f Nyilván van racionális, meteorológi-
ai magyarázata ennek a hőségnek. Jól 
gondolom?

 – A legracionálisabb magyarázat er-
re a jelenségre az, hogy a felmelegedő 
légkörben egész egyszerűen eltolód-

dó mindennapos esők öve szokatlanul 
északra húzódott. Ennek pedig az lett a 
következménye, hogy mélyen a Szaha-
ra belsejében, ahol egyébként szökőé-
vente esik, most heves zivatarok jelen-
tek meg. 

 f A természet, a növény- és állat-
világ fel tud készülni az ilyen extrém 
időjárásra?

 – A növény- és állatvilágnak is van 
egy bizonyos alkalmazkodóképessége 
(nevezzük ezt a biológiai tűrőképesség 
fogalmával), de ha a gyors klímaválto-
zással átlépi ezeket a küszöbértékeket, 
akkor az már fajokat veszélyeztet. A nö-
vényvilág jelentős része helyhez kötött, 
tehát részükről sokkal korlátozottabbak 
a lehetőségek, az állatvilág még az el-
vándorlással tud valamelyest a megvál-
tozó a körülményekhez alkalmazkodni. 
Az emberről pedig még nem is beszél-
tünk… Pedig a világnak vannak olyan 
részei, ahol az emberi tűrőképesség ha-
tárán mozog nyaranta a hőmérséklet: 
India egy részén és Pakisztánban illet-

ve a Száhel-övezetben késő tavasszal, 
a Közel-Keleten – különös tekintettel a 
Perzsa-öböl környékén és a Szaharában 
nyáron a hőmérséklet gyakran az 50 fo-
kot súrolja, sőt mostanság egyre több 
napon át is lépi. Ennél a pontnál lép be 
az az új fogalom, ami eddig csak ke-
vés emberben tudatosult: a klímame-
nekültek. Pedig alapvető emberi tulaj-
donság, hogy ha a környezet valahol 
élhetetlen(né válik), akkor a túlélés re-
ményében el kell onnan jönni.  

 f Van annak valami különleges oka, 
hogy éppen Kiskunhalason, valamint 
a környező településeken, Kisszállá-
son, Kelebián dőlnek meg a hőmérsék-
leti rekordok?

 – Eleve a térség a tengerszint felett 
alacsonyan helyezkedik el és a meden-

cének szinte a közepén, ahol kevesebb 
a csapadék, ez egy földrajzi adottság.  
A homok pedig szó szerint rátesz még 
egy lapáttal, hiszen gyorsan kiszárad, 
így felette az országos átlagnál is job-
ban képes felmelegedni a levegő. 

 f Nekem az a tapasztalatom, hogy a 
kánikula után hirtelen jön a változás. 
Ha úgy tetszik, derült égből villámcsa-
pásként. Vihar, erős szél, zápor, zivatar. 
Ilyenkor ez törvényszerű?

 – A nagyon meleg légkörre ráfutó 
hűvösebb légtömeg határán rendsze-
rint óriási feszültségek, ha úgy tetszik, 
instabilitások alakulnak ki, amelyek hir-
telen nagy viharokban szabadulhatnak 
fel. A melegebb légkörben a viharok 
is rendszerint hevesebbek, nem hiá-
ba próbálja ezt a szakma hangsúlyozni. 
De sajnos az emberek egy része inkább 
az interneten fénysebességgel terjedő 
összeesküvés-elméletekkel magyarázza 
az időjárási viszontagságokat, mert ah-
hoz nem kell elővenni az alapvető fizi-
kai ismereteket. 

”Egyébként pedig gondolta volna valaki, hogy Íror-
szág, a Benelux-államok, Németország egy része és 
a Baltikum környezete ugyanekkor rekordcsapadé-
kot kap, amikor Magyarországon és a Balkánon is-
mét egy súlyos aszályhelyzet bontakozik ki?  Itt az 
éghajlatváltozás egyik következménye: viszonylag 
kis területen belül két klimatológiai véglet „feszül” 
egymásnak. 

időjárási rendszerekre. Konkrét mete-
orológiai előrejelzésben – a szenzáci-
óhajhász bulvármédián kívül –  szak-
mai alapon, senki nem írhat le ilyen 
extrém meleget, mert egész egysze-
rűen hónapokra előre az európai idő-
járás nem prognosztizálható. Egyéb-
ként pedig gondolta volna valaki, hogy 
Írország, a Benelux-államok, Németor-
szág egy része és a Baltikum környeze-

tak a nagy szélrendszerek. A trópu-
si, úgynevezett Hadley-cella a keleties 
passzátszelekkel, és annak leszálló ága 
nyaranta a mediterrán térségig nyo-
mul északra. Az idén minden jel sze-
rint ez még északabbra tolódott, és a 
Kárpát-medence hosszú ideje beke-
rült ebbe a zónába, miközben a ter-
mikus egyenlítő, és a hozzá kapcsoló-

 f A meteorológusok, beleértve téged 
is, osztják azokat a nézeteket, hogy egy-
re inkább a mediterrán, trópusi hatás 
érvényesül Magyarország időjárásában?

 – Egyet szögezzünk le: hiába meleg-
szik Magyarország klímája nagyon erő-
teljesen az ezredforduló óta, sosem le-
szünk klasszikus mediterrán ország, 
mert ahhoz szükségünk lenne a szom-
szédságunkban egy meleg vizű tenger-
re. A mi éghajlatunk sokkal inkább ha-
sonlíthat majd a jövőben egy délebbre 
fekvő, belső szárazföldi terület éghaj-
latára, úgy, mint Észak-Macedónia, a 
későbbiekben pedig Kis-Ázsia alacso-
nyabb belső területei. 

Jáger Levente
A FOTÓKAT TÓTH TAMÁS 

BOCSÁTOTTA A RENDELKEZÉSÜNKRE
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Jól fogy a halasi piacon a mézédes dinnye

Idén is népszerűek a halasi fagylaltok
Hiába jönnek folyamatosan új ízek, még mindig a klasszikusokat keresik 
leginkább az emberek. Lapunk annak járt utána, milyen fagyikkal szeret-
nek leginkább hűsölni a kiskunhalasi emberek. Mint megtudtuk, a csoko-
ládé, vanília, citrom hármas vezeti továbbra is a ranglistát.

A nyári hónapok során sokan dönte-
nek úgy, hogy egy-két gombóc fagy- 
lalttal hűsítik magukat a forróság-
ban. A trendek ezen a téren is fo-
lyamatosan változnak, a vállalkozók 
pedig igyekeznek lépést tartani az 
elvárásokkal.

– Érdekes, hogy a forgalomra az is nagy 
hatással van, ha épp tűző nap és kániku-
la van. A forróságban nem mozdulnak ki 
az emberek otthonról, még a cukrászdá-
ig sem jönnek el. De amikor kicsit enyhül 
az idő, megérkeznek a fagyizni vágyók. 
Akárhány új ízt próbálunk bevezetni, a 

csokoládé, vanília, citrom, puncs letaszít-
hatatlan a trónról. Persze vannak, akik 
szeretnek kísérletezni, körükben például 
a mangó a nagy sláger idén nyáron. Ab-
ban is változás van, hogy miben szeretik 
fogyasztani a fagylaltot az emberek. Míg 
korábban a tölcsér és az üvegből készült 
kehely volt népszerű, mostanában inkább 
a sétálókelyhet választják, s útközben 
eszik a hűsítőt – számolt be Kozla Kor-
nél a Muskátli Cukrászda vezetője.

A nyári hőségben sokan kóstolják meg 
a klasszikus vagy éppen az új, modern 
ízeket. Kicsik, nagyon egyaránt kedvelik 
a fagylaltokat.

– Fiammal szeretünk eljönni fagyiz-
ni. Mi általában a mentes kínálatból 
választunk, a csoki és a vanília a ked-
vencünk. Most épp névnapja alkalmából 
jöttünk elnyalni egy-egy finom fagylal-
tot – árulta el Sinka Veronika.

Kép-szöveg: Szőri Attila

A kiskunhalasi piacra már július elején megérkezett a mézédes, magyar 
dinnye. A tapasztalatok szerint, az emberek inkább többször, kisebb 
mennyiségben vásárolják ezt a nyári csemegét. Arról kérdeztük a vevő-
ket, szerintük milyen az ideális görögdinnye.

Friss, roppanós, magyar dinnyéért áll-
nak sorba az emberek a kiskunhala-
si piacnál. Hogy végül kinek és melyik 
lesz a szimpatikus, az teljesen ízlés és 
egyénfüggő.

– Ne legyen túl nagy. Az íze édes, a 
belseje szép piros. Az jó, ha az árusnál 
meg lehet előre kóstolni, hisz akkor biz-
tosan finom dinnyét visz haza az em-
ber – mondta az egyik hölgy, a hala-
si piacon.

A kereskedők örülnek annak, hogy 
a magyar dinnye idén korábban 
megjelent a kínálatban, hiszen a vá-
sárlók többsége a hazai gyümölcsöt 
keresi.

– A megszokottól hamarabb jöttek 
idén a magyar dinnyék. A kínálat na-
gyon széles, hisz van magnélküli, sár-
ga- és piroshúsú dinnyénk, és persze a 
sárgadinnye is megjelent a portékák 
között. Azt tapasztaljuk, hogy inkább többször, kisebb mennyiséget vesz-

nek az emberek. Egész dinnyét keve-
sen visznek, inkább a fél vagy negyed 

a kelendő – fejtette ki Tóth Zoltán 
vállalkozó.

Kép-szöveg: Szőri Attila
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”Szinte minden nap szinte minden helyszínt csurig 
töltöttek a szurkolók, akik lehet, hogy nem mindig 
voltak az adott sportág szakértői, de mindenképp 
szerettek volna részesei lenni az élménynek, és nagy-
szerű hangulatot teremtettek mindenhol. A sajátjaik-
nak pedig elképesztő lelkesedéssel és erőbedobással 
szurkoltak. A magyar sportolók pedig az eredménye-
iktől függetlenül vérrel, verejtékkel küzdöttek, jól lát-
hatóan mindent megtettek a jó szereplésért.

Így látta a kiskunhalasi Maruzsa István 
a párizsi olimpiát

– A magyar sportolók versenyprogramjához, a legfontosabb magyar érde-
keltségű eseményekhez igyekeztünk igazítani a saját menetrendünket. Ez 
a menetrend sokszor napon belül is változott, de ez egy ilyen eseményen 
természetes, és erre mi is felkészültünk – fogalmazott a vele készült inter-
júban Maruzsa István. A kiskunhalasi születésű szerkesztő-riporter a köz-
médiát tudósította a párizsi olimpiáról. Sokszor láthattuk bejelentkezé-
seit, vagy éppen interjúit a sikereket elért sportolókkal. István számára 
nagy örömet jelentett, hogy ő beszélgethetett a kalapácsvetés ezüstér-
mesével, Halász Bencével.

 f Amikor beszélgetünk, akkor még 
frissek az olimpiás élményeid. Mi az, ami 
legjobban megmaradt benned a kint töl-
tött időből?

 – A jó hangulat és a magyar spor-
tolók sikerei, elhivatottsága. Előze-
tesen maguk a franciák is azt mond-
ták, hogy sokan elmenekülnek majd 
Párizsból az olimpia idején, és lehet, 
hogy ez így volt, de így is nagyon so-
kan szerették volna átélni és megélni 
az eseményt. Szinte minden nap szin-
te minden helyszínt csurig töltöttek a 
szurkolók, akik lehet, hogy nem min-
dig voltak az adott sportág szakértői, 
de mindenképp szerettek volna része-
sei lenni az élménynek, és nagyszerű 
hangulatot teremtettek mindenhol. A 
sajátjaiknak pedig elképesztő lelkese-
déssel és erőbedobással szurkoltak. A 
magyar sportolók pedig az eredmé-
nyeiktől függetlenül vérrel, verejtékkel 
küzdöttek, jól láthatóan mindent meg-
tettek a jó szereplésért. Épp ezért na-
gyon büszkék lehetünk mindegyikük-
re, hiszen ami bennük volt, azt kiadták 
magukból saját magukért és Magyar-
országért is.

 f A francia főváros valóban annyi-
ra dekadens, merész, mint amilyennek 
mondjuk a megnyitóból láthattuk?

 – Annyira azért nem. Szabadabban 
értelmeznek bizonyos dolgokat, mint 
amihez mi hozzászoktunk, de a megnyi-
tón szerintem az ő értékeikhez képest is 
túlzásokba estek a rendezők. Nem is az 
a kép uralta az olimpiát, amit ott lefes-
tettek magukról.

 f Sokszor láthatták a bejelentkezése-
idet, interjúidat a nézők a közszolgála-
ti csatornákon. Egyszer itt, egyszer ott 
voltál, számunkra talán kicsit követhe-

tetlen módon. Oszd már meg velünk a 
napirendedet a párizsi tartózkodásod 
idejéről.

 – Elsősorban az M1 aktuális csator-
na, a Híradó és a Nemzeti Sporthíradó 
munkáját igyekeztük segíteni Csomós 
István operatőr kollégámmal, de ami-
kor szükség volt rá, az M4 Sport köz-
vetítései és felvezető, értékelő műsorai 

számára is forgattunk interjúkat. A ma-
gyar sportolók versenyprogramjához, a 
legfontosabb magyar érdekeltségű ese-

nap éppen mennünk kellett. Ha reg-
gel, akkor reggel, ha este, akkor este. 
Ha egész nap, akkor pedig egész nap.

 f Nyilván szoros volt az időbeosztá-
sod. Arra volt lehetőséged, hogy csak 
úgy, gondtalanul sétálj Párizsban, eset-
leg elmenj egy téged érdeklő sportágat 
megnézni? És volt alkalmad arra, hogy 
személyesen legyél jelen magyar érem-
nél, netalántán aranyéremnél?

 – Szerencsére nem minden napunk 
volt reggeltől estig betáblázva, és vol-
tak magyar szempontból „üresebb” na-
pok az olimpia középső szakaszában. 
Ilyenkor, ha volt rá lehetőség, ott vol-
tam a kézilabda-válogatottak mérkőzé-
sein – ezt halasiként, egykori bibósként 
talán nem kell megmagyaráznom –, és 
több késő esti magyar érdekeltségű 
döntőre, éremmeccsre is odaértünk a 
kollégákkal. Néha fáradtnak éreztem 
magam, de mindig arra jutottam, hogy 
most vagyok ott az olimpián, most van 
„belépőm” mindenhova, ezért most kell 
élnem a lehetőséggel. Így a helyszínen 
láthattam Kós Hubert, Milák Kristóf, 
a férfi párbajtőrcsapat, Halász Bence, 
Márton Viviana éremszerzéseit, a ka-
jak-kenu sportág döntős napjain pedig 
végig a célvonal mellől tudósítottunk, 
így mind a hét dobogós egység sikereit 
átélhettem személyesen.

 f Számodra melyik helyezés, érem volt 
a legváratlanabb, ugyanakkor a legna-
gyobb örömet okozó?

 – Soha nem szeretek kedvenceket 
választani, és – amellett, hogy persze 
tudtam, kik az igazán esélyesek – nem 
„vártam el” konkrétan senkitől az érem-
szerzést, így csalódást egészen biztosan 
nem okozott senki, és egyformán tud-
tam örülni minden kicsi és nagy magyar 
sikernek. Inkább egy összesített érem-
számot vártam, ami egy kicsit maga-FO
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ményekhez igyekeztünk igazítani a sa-
ját menetrendünket. Ez a menetrend 
sokszor napon belül is változott, de ez 
egy ilyen eseményen természetes, és 
erre mi is felkészültünk. Így tehát nem 
igazán tudom leírni, hogy milyen volt 
egy átlagos napunk, mert egyik nap 
sem volt átlagos. Mentünk, ahova az-
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”Inkább egy összesített éremszámot vártam, ami egy 
kicsit magasabb volt, mint ami végül összejött. De 
láttam, hogy mennyire keményen küzdött minden 
magyar sportoló, hogy akkor is kiadtak magukból 
mindent, amikor tudták, hogy már nem érhetik el azt 
az eredményt, amiről álmodtak, és azt is, hogy mit je-
lent az a gyakorlatban, hogy elképesztően szoros a 
verseny, hogy mennyire meg kellett dolgozniuk min-
den helyezésért.

”Néha fáradtnak éreztem magam, de mindig arra ju-
tottam, hogy most vagyok ott az olimpián, most van 
„belépőm” mindenhova, ezért most kell élnem a le-
hetőséggel. Így a helyszínen láthattam Kós Hubert, 
Milák Kristóf, a férfi párbajtőrcsapat, Halász Bence, 
Márton Viviana éremszerzéseit, a kajak-kenu sportág 
döntős napjain pedig végig a célvonal mellől tudósí-
tottunk, így mind a hét dobogós egység sikereit átél-
hettem személyesen.
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sabb volt, mint ami végül összejött. De 
láttam, hogy mennyire keményen küz-
dött minden magyar sportoló, hogy ak-
kor is kiadtak magukból mindent, ami-
kor tudták, hogy már nem érhetik el azt 
az eredményt, amiről álmodtak, és azt 
is, hogy mit jelent az a gyakorlatban, 
hogy elképesztően szoros a verseny, 
hogy mennyire meg kellett dolgozni-
uk minden helyezésért. Ezért is ismét-
lem meg, hogy mindegyikükre büszkék 
lehetünk. És szeretném megjegyezni, 
hogy nem értem egyesek elfogadha-

 – Igen, a férfi kalapácsvetés döntőjé-
nek másnapján készíthettem vele egy 
interjút. Most először találkoztunk sze-
mélyesen, és ahogy sejtettem, egy sze-
rény, két lábbal a földön álló, rendkí-
vüli tartással rendelkező fiatalemberrel 
beszélgethettem. Számomra is nagy 
öröm, hogy érmet szerzett az olimpián, 
mert ha valaki, ő egészen biztosan na-
gyon megérdemelte ezt a sikert.

 f Édesapaként hogyan lehetett áthi-
dalni azt a nehézséget, hogy hetekre tá-
vol voltál a családodtól?

 – Nem volt egyszerű átélni ezt a hely-
zetet, de az olimpián gyorsan telt az 

Bence szülinapi ajándéka
Születésnapján szerzett olimpia ezüstérmet Halász Bence Párizsban, a kala-

pácsvetés döntőjében. A kiskunhalasi születésű, Jánoshalmához ezer szállal kö-
tődő dobóatléta magabiztosan jutott be a döntőbe, amely vasárnap este volt, 
80 ezer néző előtt. Bence a fináléban zseniálisan versenyzett, mind a hat do-
bása érvényes volt. A harmadik sorozatban dobta a 79,97 métert, amely aztán 
a második helyet jelentette a szombathelyi dobóklub versenyzőjének. Halász 
Bence, a hatodik sorozatban is közel volt a 80 méterhez. Gratulálunk a kiváló 
sportembernek, aki Kiskunhalason ismerkedett meg a sportág alapjaival, Míg 
György szakavatott irányítása mellett. Halász Bence hazaérkezése után kapta 
a jó hírt, hogy Jánoshalma díszpolgári címet adományozott neki, amelyet au-
gusztus 20-án át is vett.
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tatlan stílusú kritikáját néhány verseny-
zőnkkel szemben. Akik eljutottak az 
olimpiára, többségében már megélnek 
abból, amit csinálnak, de ez egyáltalán 
nem általános, és az addig vezető út az 
átlagember számára értelmezhetetle-
nül sok áldozatot és lemondást követel 
a sportolóktól, a családjaiktól, a támo-
gatóiktól. És őszintén mondom, hogy 
szerintem mind átérezték a felelőssé-
get, ami a Párizsban való szerepléssel 
járt, ezért lehet sajnálni, hogy nem min-
denkinek jött ki a lépés, de becsmérel-

ni őket elfogadhatatlan. Sőt, azokat kell 
a leginkább biztatni, akiknek most nem 
úgy sikerültek a dolgok, ahogy tervez-
ték. A többieket pedig elég egyszerű-
en ünnepelni.

 f Mi, halasiak nagy büszkeséggel fo-
gadtuk Halász Bence második helyét. 
Volt alkalmad vele találkozni?

idő, a mai eszközökkel viszonylag so-
kat tudtunk kommunikálni, itthon pe-
dig nagyon sok segítséget kapott a fe-
leségem a családunktól, amiért nagyon 
hálásak vagyunk nekik. 

 f Most lesz időd a pihenésre, nyaralás-
ra, vagy vannak újabb feladatok?

 – Ezek a napok a rendes nyári szabad-
ságról szólnak, és arról, hogy megpró-
báljam feldolgozni azt, a rengeteg in-
formációt és élményt, ami Párizsban ért. 
Ez sem egyszerű feladat, hiszen – bár-
mennyire is cél egy sportújságíró szá-
mára, hogy egy olimpián dolgozhasson 

– nekünk sem hétköznapi helyzet, sőt, 
inkább egyfajta sokk, ami egy ekkora 
eseményen történik. De az élet megy 
tovább, és hamarosan várnak a meg-
szokott, de a sportban soha nem unal-
mas feladatok. 

Jáger Levente
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Betyárolimpikonok, akik ellopták az ünnepi show-t
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Egésznapos kulturális, játékos, sportos, szabadidős programsort kínáltak 
a hosszú hétvége hétfői napján a Halasi Városmenedzser Nonprofit Kft. 
szervezői, a Csetényi Élményparkban. Szent István Napi Gulyásfőző Fesz-
tivállal indult a nap, miközben bemutatkoztak a halasi civilek. Párizs után 
kicsivel Halas is olimpiai helyszínként szerepelt. A sok színes program 
mellett augusztus 19-én 15 órától a II. Betyárolimpiát kísérte nagy érdek-
lődés. A délután további részében pedig zenei előadások, koncertek von-
zottak sok látogatót a parkba.

A betyárolimpikonok

A győztes Városháza csapata

A legnagyobb lelkesedés vitathatatla-
nul a Betyárolimpián alakult ki a részt-
vevők és a közönség körében egyaránt. 

Helyszínként a Csetényi Élménypark ki-
fejezetten jól állt az olimpia. Az előzetes 
nevezés alapján négy csapatnak szurkol-

Legnépszerűbbek a Rokkant Csajok csapata volt

hattak a jelenlévők, és már a társaságok 
nevei is arra utaltak, hogy ezek a játékok 
sok-sok vicces jelenetet tartalmaznak 
majd. És úgy is lett. Jáger Levente mű-
sorvezető gondoskodott arról, hogy az 
igazi tréfás alföldi vetélkedő jó hangulat-
ban teljék. A feladatok között szerepelt 
szalmabála-gurítás, gumicsizma-hajítás, 
asszonycipelés, öltöztető és evő-ivó ver-
seny, magyaros gasztro-étlap mellett. A 
közönség nagy-nagy biztatása valóban 
inspirálta a három-hat fős csapatokat. A 
szurkolásnak köszönhetően többen ki-
szorított helyzeteket teremtettek egy-
egy feladat végrehajtása során. A ver-
senybírók elfogulatlan ítéletei után senki 
nem háborgott a végeredmény miatt. 

Külön kiemelést érdemel a negyedik 
helyezett, a Rokkant Csajok csapata, a 
legnagyobb közönségsikert aratták a 
mankós hölgyek. Már a megjelenésük, a 
TSZ-es időket idéző, kendős, gumicsiz-
más, otthonkás viseletük nagy-nagy de-
rültséget okozott a látogatók körében, 

amit fokoztak a ruhákon szereplő elne-
vezések. Nem csak a megjelenésükben, 
hanem az egyes feladatok megoldásá-
ban is kuriózumnak bizonyultak a „lá-
nyok-asszonyok”. Kreatív ötleteik igazi 
olimpiai kedvencekké tették őket, amit 
különdíjjal jutalmazott a zsűri.

A II. Betyárolimpia végeredménye: 1. 
Városháza csapata: Tóth Péter, Ku-
ris István László, Havasi Szibilla, Dr. 
Rékasi Cecília, Tóth-Bura Richárd. 2. 
Szittyósok csapata: Salamon István, 
Varga Ildikó, Juhász Petra, Juhász 
Ferenc, Juhász Tamara, Maráczi Mi-
lán. 3. Haramiák csapata: Tóth-Abo-
nyi Barbara, Kordics Gábor, Bédi Ru-
dolf. 4. Rokkant Csajok csapata: Farkas 
Mária, Szabóné Decsák Henrietta, 
Rajcsics Annamária, Kalapos Dóra.

A rendezvény végén sportszerűen 
gratuláltak egymásnak a csapatok, mi-
közben vastapsot kaptak a nézőktől, és 
azt mondták, hogy a következő, III. Be-
tyárolimpiára is beneveznek.
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A Blues Boots a színpadon

A nap hátralévő részében már a szín-
padi produkcióké volt a főszerep. Es-
te hat órakor a Blues Boots zenekar 
koncertjével kezdődött meg a zenés 
blokk, a Csetényi Élményparkban. A 
csapat kibővített repertoárral és egy 
új basszusgitárossal rukkolt elő az 
augusztus 19-i fellépésükre. A 5 non 
Bonds zenekar szinte valamennyi na-
gyobb városi rendezvény programjá-
ban megtalálható. Nem volt ez más-
ként hétfőn este sem, ezúttal is remek, 

5 non Bonds zenekar is színesítette a programot

színes összeállítással érkezett a hely-
színre a lelkes zenészekből álló csapat. 
Sokan szerették volna élőben látni és 
hallani Máriót, a harmonikást. Az éne-
kes lapunknak adott interjújában el-
mondta, nagyon mozgalmas számá-
ra ez a nyár, de a sok fellépés mellett 
azért maradt ideje egy új videoklipet 
forgatni, ami nagy sikert aratott ra-
jongói körében. Halasra magával hoz-
ta az elmúlt 23 év legismertebb sláge-
reit. A zene mellett a szervező Halasi 

Városmenedzser Kft. nagy hangsúlyt 
fektetett a látványra is, éppen ezért 
szerepelt a kínálatban az Asserdus 
tűzzsonglőr csoport is. A három hölgy 
lélegzetelállító mutatványokkal lepte 
meg a kiskunhalasi közönséget. Jutal-
muk persze hangos vastaps volt, több 
alkalommal is. Takács Nikolas nevét 
2010-ben ismerhette meg az ország, 
amikor az első hazai X-faktor tehet-
ségkutató műsorban végzett ezüstér-
mesként. Azóta rengeteg dolog tör-
tént vele zenei téren. Ezekről, valamint 
aktuális projektjeiről is mesélt a Kul-
túrkép magazin stábjának. A buli Dj 
Sentinel retro összeállításával zárult, a 
Csetényi Élményparkban. Érdemes lesz 
figyelni a következő napokban, hetek-
ben a Halas Televízió műsorait, hiszen 

több alkalommal is beszámolunk majd 
a helyszínen történt érdekességekről.

Kovács Iván, Szőri Attila

Vadkerti Mónika szervező 
a sportszerekkel

Alpolgármesteri 
asszonycipelés
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RÉ Dely Zsolt, a Nagy Utazó angolbarát 
Kiskunhalason született, itt él és dolgozik. Az ötvenes éveinek derekán járó, 
tanár végzettségű Dely Zsolt Pál a váris diákoknak tanítja az angol nyelvet. 
Szabadidejében sem szakad el az angoltól, bár leginkább Angliában vagy az 
Amerikai Egyesült Államokban használja. Ritkábban Írországban vagy Skóci-
ában. Közel negyven esztendeje jár barátokkal vagy egyedül, újabbnál újabb 
helyszíneket felfedezni, élményeket gyűjteni – ismerősökkel találkozni.

 f Ez, a szinte minden szabadidejé-
re megtervezett, megvalósított állan-
dó „utazgatás”’ mikor és hogyan vált az 
élete részévé?

 – Elméleti síkon általános iskolás, 10-
12 éves koromban. Édesapám kezében 
– ha ideje engedte – mindig könyv volt. 
Ebben is követtem, és mivel az utazás, 
a kalandok mindig átlagon felül érde-
keltek, Jack London és Jack Kerouac 
regényei váltak a kedvenc olvasmánya-
immá. Az utazás, a kalandkeresés témá-
ja mellé Radnóti László, a Magyar Rá-
dió Sportosztályának vezetője, elismert 
sportriporter, sportesemények hangu-
latos közvetítője adta meg a kezdő lö-
kést. Egyszer, amikor eljött hozzánk, 
édesapám barátjaként, volt sziládys is-
kolatársaként, és némi kérdezgetés 
után alaposan szemügyre vett, meg-
állapította, hogy olimpikon bizonyára 
nem válna belőlem. Saját példájára hi-
vatkozva tanácsolta: „Tanulj angolt, an-
nak van jövője.”

 f Ez akkor még eléggé nehezen meg-
valósítható dolog lehetett.

 – Valóban, mert az iskolában csak 
orosz nyelvet tanultunk, de a szüleim 
nagyon támogatták az „angol” tervet, 
ezért minden kapható szótárt és nyelv-
könyvet megvehettem. Közben elvé-
geztem az általános iskolát, és mivel a 
szüleim Soltvadkertről származtak, és 
erősen kötődtek a szőlőtermesztéshez, 
hajlottam arra, hogy az Alsóvárosi után 
a kiskőrösi Petőfi Sándor Gimnázium és 
Kertészeti Szakközépiskolában folytas-
sam a tanulmányaimat. Az érettségi-
vel 1986-ban szőlő-gyümölcstermesztő 
kertész szakmát is szereztem.

 f És nem telt el egy hónap, már pakol-
ta be a bőröndjét, és ment Angliába.

 – Ez nem egy „hirtelen felindulás-
ból elkövetett” utazás volt, hiszen 15 
évesen már sziklaszilárd elhatározással 
döntöttem erről. Szüleim beleegyeztek, 
viszont a költségét nekem kellett elő-
teremtenem. Jártam napszámba, gyűj-

tögettem a pénzt, aztán egy nagyobb 
összeghez az apai nagyapám hozzá se-
gített. Átadott félholdnyi gyalogmű-
velésű szőlőt, annak minden munká-
ját én végeztem. Sokszor velem tartott, 
leült a kisszékére a sor végén, és min-
dig mondta „így csináld, úgy csináld”. 
A szüret után a kezembe nyomta a 
teljes összeget és azt mondta, „a Tied 
mind”. Ehhez még néhány angol font-
tal titokban az apám is hozzájárult. Vo-
nattal mentem, a 8000 forintba kerülő 
Interrail Kártyámmal, amely egy hóna-
pig volt érvényes, és bárhova, bármen�-
nyit utazhattam vele. A legizgalmasabb 

leg fog hatni rám a jövőben az útjaim 
folytatására, ismétlésére. 

 f Ez milyen hamar következett be?
 – Elég hamar, 1987-ben. Befizettem 

egy IBUSZ szervezte három napos bécsi 
útra, elhatározva, hogy kint maradok, 

traiskircheni menekülttábor, menedék-
jog kérése tovább utazási szándékkal, 
amelyet az ENSZ menekültügyi szerve-
zete meg is adott. Édesanyámat a hely-
zet természetesen borzalmasan meg-
viselte. Hiába vonzott a szabad világ, 
1987-ben már egyik regisztrált ország-
ban sem tudtak fogadni. Kénytelen vol-
tam jelezni a menekültügyi hatóságnak 
hazatérési szándékomat. Az auslander 
kártyámért cserébe visszakaptam az út-
levelemet, és nyilatkoznom kellett ar-
ról, „hogy soha többé nem kérek Nyu-
gat-Európában menekült státuszt”. 

 f Mi történt azután?
 – Hazajöttem. Nem sokára megkap-

tam a behívómat, és tudva, hogy a kato-
na idő alatt erre nem lesz lehetőségem, 
kiutaztam Berlinbe. Két évvel a lebontá-
sa előtt, láthattam a hírhedt FALAT, át-
mentem a leghíresebb átkelési pontján, 
a hidegháborút szimbolizáló Check-
point Charlie-n is. Majd bevonultam a 
Gábor Áron Páncéltörő Tüzérezredhez, 
ahonnan 1989-ben szereltem le. Dol-
gozni akartam, bár lehetőségem nem 
adódott a válogatásra. Voltam műtős-
segéd, távirat-kézbesítő, illetve kertész. 
Ebben a szituációban reménysugarat je-
lentett egy országos napilap hirdetése, 
amelyre apám hívta fel a figyelmemet 
1990-ben. George H. W. Bush elnöksé-
ge idején az USA kongresszusa megsza-
vazott a rendszerváltozásban élenjáró 

részt a kompra szállás jelentette, a leg-
kellemesebb pedig amikor Crawley-ba 
megérkeztem. Édesapám gyermekkori, 
szívbéli jó barátja, Igaz Sanyi bácsi fo-
gadott. Az ő házuktól kereshettem fel 
csillagtúra formájában Anglia és Skócia 
főbb nevezetességeit. Az éjszakai alvás-
ra, pihenésre még két lehetőséget, hely-
színt használtam Sanyi bácsiék hálószo-
báján kívül, a vonatot (megtervezve, 
hogy az esti felszállást követően a cé-
lállomásra reggel fusson be) és a Buc-
kingham palota tőszomszédságában lé-
vő St. James’s park nyugágyait. Ahhoz 
persze évek kellettek, mire otthon erről 
be mertem számolni. Három mesés hét 
után utaztam haza, azzal a tapasztalat-
tal, hogy láttam egy ismeretlen új vilá-
got, amely nagyon nagy eltérést mutat 
minden tekintetben a mi hazai viszo-
nyainktól. Éreztem, hogy ez ösztönző-

nem jövök vissza Magyarországra, ha-
nem tovább megyek a három megjelölt 
hely – Amerikai Egyesült Államok, Ka-
nada vagy Ausztrália – valamelyikébe. 
Elképzelni egyszerűbbnek tűnt a való-
ságnál. A kálváriám csak kulcsszavakkal: 

Luis Carlos Rosassal egy baráti társaságban

Családja várta hazaérkezésekor
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két ország – Lengyelország és Magyar-
ország – 60 potenciális diákjának 2,5 
millió dollár összeget. Megpályáztam a 
15 magyar hely egyikét. 

 f Milyen sikerrel?
 – Tesztek, beszélgetések nyomán be-

választottak a Thomas Jefferson ösz-
töndíj Közép-Kelet Európai programjá-
nak résztvevői közé. Hamarosan már a 
PANAM repülőgépén ültem, útban Ka-
lifornia felé. Egy Reedley nevű város-
ban volt a kijelölt főiskolánk, a King Ri-
ver College-ban, amit azóta Reedley 
College névre kereszteltek át. Első for-
dulóban nyolc hónapra egy-egy ame-
rikai családnál helyeztek le bennünket 
azzal a céllal, hogy megismerjük, és be-
leszokjunk az ottani életvitelbe. June és 
Merlin Buller farmján laktunk Németh 
Konrád vecsési barátommal. A kert-
ben, a verandáról nézve, a Sierra Neva-
da hegylánc hósipkás csúcsai nyújtottak 
káprázatos látványt. Lent a völgyben 
gyümölcsfa ültetvények terültek el. Ha 
kerékpárral elhajtottunk mellettük, a 
gazdák mindig megkínáltak naranccsal, 
kivivel vagy szőlővel. 

 f Ezzel lezárult ez a szép időszak? 
 – Igen, de hasonlóképpen folytató-

dott. Menet közben ugyanis June és 
Merlin odafigyelésének, gondoskodá-
sának betudhatóan is megértünk a kinti 
önálló életre. Átköltöztettek bennünket 
egy lakóparkba, ami felért egy főnyere-
ménnyel. Az ösztöndíjprogram állt min-
den költségünket, mint a szállás, a rezsi, 
az apartman bérlete, a tandíj, vala-
mint az ellátmány étkezésre és ruházat-
ra. Bankszámlát nyitottak a számunkra 
és teljes körű egészségügyi ellátásban 
is részesítettek. Volt kertészünk által 
rendben tartott szép zöld környeze-
tünk, mosodánk, úszómedencénk. 

 f Azért nem csupán itt zajlott az 
életük…  

 – A főiskolánk négy féléves képzést 
biztosított. Én főleg irodalmat és nyelvé-
szetet tanultam, de vettem egyéb kur-
zusokat is, mint például üzleti jogot és 

közgazdaságtani tárgyakat is. Az angol 
tanszék nagyon magas színvonalú volt. 
Együtt tanultunk amerikai diákokkal, és 
volt olyan angol tárgyi kurzus, ahol osz-
tálymásodik voltam. Az hihetetlen örö-
möt okozott, hogy 1992 júniusában 
San Francisco-ban cambridge-i felsőfo-
kú nyelvvizsgát tudtam tenni Hodován 
Csaba barátommal. A mai napig is ez a 
világ legelismertebb nyelvvizsgája. 

 f A szabadidejében milyen programok 
várták, illetve milyen élményekben lehe-
tett része? 

 – Már a főiskolai campus területén is 
rengeteg lehetőség adódott. A jól fel-
szerelt könyvtár mellett számos sport-
létesítményt is ingyen használhattunk: 
baseball, fallabda, kosárlabda, tenisz, 18 
lyukú golf, amerikai futballpályák, ver-
senymedence, toronyugró medence, 
sportcsarnok, konditerem álltak a ren-
delkezésre, amelyeket korlátlanul ve-
hettük igénybe mindezek lelátóval és 
esti világítással ellátva. 

 f A szűkebb környezeten kívül milyen 
látnivalókat ismert meg?

 – Jártam a Yosemite Nemzeti Park-
ban, a Sequoia Nemzeti Parkban, és Ari-
zona, Nevada, Utah, Új-Mexikó számos 
nemzeti parkjában. Meglátogattam 
a nagyobb kaliforniai városokat: San 
Franciscót, Los Angelest, San Diegót is. 
Erdős Bálint borász barátommal bejár-
tuk a Napa és a Sonoma völgy borvidé-
keit, rátalálva Haraszthy Ágoston em-
lékművére. A közelben, Glen Ellenben, 
leróttam tiszteletemet Jack London sír-
jánál is. Lovagoltunk Pismo Beach-en, 
motoroztunk sivatagban, és jártunk 
fent Észak-Kaliforniában, így a Chas-
ta-tó és Dunsmuir környékén. Elvittek 
bennünket Kalifornia állam fővárosába, 
Sacramentóba is, ahol meglátogattuk a 
kormányzó hivatalát, és a törvényhozási 
terembe is bevittek bennünket. 

 f Adódtak veszélyes helyzetek?
 – Az egyik emlékezetes esemény volt, 

amikor lementem a Grand Canyon szur-
dokvölgyébe. Hihetetlenül hangzik, de 

négy óra alatt értem le, és hét órába ke-
rült a feljövetel. Mindez tíz liter víz elfo-
gyasztásával járt. Volt egy másik igazán 
veszélyes vállalkozásunk a Hawaii szige-
teken. A Csendes-óceáni Oahu szigetére 
repültünk Honoluluba. Sajnos belekeve-
redtünk a hullámzásnak egy olyan idő-
szakába, amikor visszafelé áramlik a víz. 
Hiába úsztunk teljes erőből kifelé, egy-
re beljebb sodródtunk. Az életveszélyes 
helyzetünkből, saját élete kockáztatásá-
val, egy amerikai srác mentett ki ben-
nünket két összekötözött szörfdeszka 
segédletével. 

 f Mit hoztak a soron következő évek?
 – Dolgoztam a Levi Strauss Hunga-

ry Kft.-nél, ahol megismertem Frank 
Ross halasi gyáralapítót és Paul Allen 
ír barátomat, akivel a mai napig tart-
juk a kapcsolatot. Egy belga cégnek, fel-
nőttképzésben angolt tanítottam, töb-
bek között Lakitelken, a Népfőiskolán. 
Képviseletvezető voltam a Kereskedel-
mi és Iparkamaránál és fordítási-tolmá-
csolási feladatokat láttam el Koligyer 
Zoli vezetésével a Koliken Kft.-nél, va-
lamint Ternyák Károlynál, a T&T Glass 
Trade cégnél.  Érdekesség, hogy a Kül-
ső Hebridákon tenyésztett kagylókat is 
gyűjtöttem. 

 f Ha jól tudom, ezt követően komoly 
döntést kellett meghoznia!

 – Balla Tibor igazgató úr megkeresé-
sére elvállaltam az akkori Garbaiban, he-
lyettesítőként, fél évre az angol nyelv 
oktatását. A fél évből mára huszon-
egy és fél lett. Megszereztem a szüksé-
ges végzettségeket: angol nyelv és iro-
dalom szakos tanári és kommunikáció 
szakos bölcsész oklevelet, amit később 
okleveles angoltanár diplomával egészí-
tettem ki. Abszolváltam az SZTE Nyelv-

tudományi Doktori Iskolájában, disszer-
tációm írása folyamatban van. 1999-ben 
Hollywoodban produceri és gyártásve-
zetői végzettséget is szereztem. 

 f Amióta visszaköltözött Kaliforniából, 
mikor és hova utazott még?

 – Sokszor jártam Írországban, Angliá-
ban, stoppal Svédországban, Portugáli-
ában, Spanyolországban. Talán a 2000-
es amerikai út volt a legemlékezetesebb 
néhány halasi barátommal: Kovács At-
tila, Dr. Lunger Zoltán, Paul Allen, 
Perlaki Imre, és Dr. Soós Károly társa-
ságában. Ekkor Luis Carlos Rosas, ko-
rábban Halason, az ÁMK-ban tanító ba-
rátunk esküvőjére utaztunk ki El Paso, 
Texasba. Ez egy 23 napos túra volt, há-
rom óránként váltottuk egymást a ve-
zetésben, a nyugati parttól a keleti par-
tig, de Mexikót és Kanadát is befogva 
8.000 km utat megtéve. Elgondolkodta-
tó, hogy Budapest-Los Angeles távolság 
sem több 10.000 km-nél. 

 f Melyik volt az eddigi utolsó utazás?
 – 2023 októberében Regina lányom-

mal (23 év után) utaztam ki Kaliforni-
ába. Egy emlékezetes körutat tettünk 
meg ebben az amerikai államban. Re-
edley-be, a volt befogadó családomat 
is meglátogatva. June 92 éves, Merlin 

pedig 96 éves. Amikor átöleltük egy-
mást, mindannyiunk szemébe könnyek 
szöktek. 

 f Tudhatnék valamit az utazással kap-
csolatos további terveiről?

 – Természetesen. Hamarosan szeret-
nénk újra az Amerikai Egyesült Államok-
ba kijutni. Ez most szervezés alatt áll. Ezt 
követően írországi meghívásunknak is 
eleget kívánunk tenni. 

Vass Katalin
A FOTÓKAT DELI ZSOLT BOCSÁTOTTA RENDELKEZÉSÜNKRE

Paul Allennel

Lányával, Reginával
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E Így zenélnek ők, a nők!
Zseni Zsuzsa Kiskunhalas szülötte, több éve Norvégiában él családjával. Jú-
liusban itthon koncertezett, a Thorma János Múzeumban. Ennek apropó-
ján beszélgettünk tanulmányokról, munkáról, családról, lehetőségekről. 

 f Norvégiában élsz, így nem sokat tu-
dunk rólad. Arra kérlek, először a tanul-
mányaidról mesélj!

 – Az itthoni diplomám után az Oslói 
Zeneművészeti Egyetem posztgradu-
ális mesterképzését végeztem el: „Ze-
nei sokszínűség a zeneoktatásban. „A 
felvételin feltétel volt a jelentkezők ös�-
szetett, multikulturális háttere: 1-1 ma-
gyar, brazil, dél-afrikai, indiai, iraki, perui 
és szíriai diák kapott lehetőséget. Kü-
lönféle tantárgyaink voltak: zeneterápi-
ai, zeneegészség és minden, ami a ze-
nével kapcsolatos. Összehasonlítottuk 
például a relatív szolmizációs és az in-
diai rendszereket. A cél: közelebb hozni 
mindenkihez a zenét alapfokon, minél 
változatosabb legyen a zenei impulzus.  
A zenében mindnyájan összeérünk. 

 f A mostani koncerted címe: Így zenél-
nek ők, a nők! Mi adta az ötletet ehhez?

 – Elvégeztem az egyéves postmaster 
képzést professzor Bettina Smith ve-
zetésével, aki kutatásokat végzett „Nők 
hangja” témában. Felkért kutatási as�-
szisztensnek a női zeneszerzők meg-
ismeréséhez, megismertetéséhez. Ez 
három éves projekt, Norvégiában, Hol-
landiában, Weimarban dolgoztunk. 
Előadást is tartok erről workshopokon. 
Innen jött a dalest ötlete. A munka mel-
lett még tervezem a doktori cím meg-
szerzését. Érdekel a kibővített ének-
technika témája. 

 f Mai koncerteden csak női zeneszer-
zők dalait énekelted. Ki az, akit kiemel-
nél közülük?

 – Mindegyik megérdemelné, de 
Agathe Backer Grondahl (norvég), a 
Boulanger testvérek (francia) és Cla-
ra Schumann (osztrák) szerzőket eme-
lem ki. 

 f Kérlek, mutasd be hangversenyed 
közreműködőit!

 – Dallos Erika zongoraművész, a 
Zeneművészeti Egyetem Kamarazenei 
Tanszékének vezetője, a Magyar Álla-
mi Operaház vezető korrepetitora. Ré-
gebben egy énekversenyre segített fel-

készülni és örömömre most elfogadta 
felkérésemet. Patocskai Katalin szí-
nész, drámapedagógus barátnőm, osz-
tálytársam volt, elvállalta a narrálást. Kö-
szönöm nekik és a halasi közönségnek, 
hogy megtiszteltek. Itt kell megemlíte-
nem, hogy férjem, aki nem szakmabeli, 
mindig mellettem áll, hogy megvalósít-

hassam álmaimat. Köszönöm szűkebb 
és tágabb családomnak, kisfiunknak is a 
megértést, a sok segítséget

 f Mit dolgozol, mire készülsz? 
 – Zeneiskolában tanítok éneket, alkal-

manként gyermekkórust vezetek. Tag-
ja vagyok egy hatfős profi énekegyüt-
tesnek, a mezzo szólamot énekelem. 
A nevünk Tabula Rasa, kortárs zenére 
szakosodtunk, sok ma élő szerző ajánl-
ja darabját nekünk, örömünkre sok-sok 
improvizációval. Különleges gyerek- 

operát adtunk elő a bogarakról. Ősszel 
Bergen Fest Spillene Neue zenei feszti-
válon ősbemutatón énekelek klarinét, 
zongora, fuvola, tuba kíséretével a Ha-
davar című műben.  A bergeni kortárs 
zenei fesztivál létrejöttében még a múlt 
században Kurtág Györgynek is szere-
pe volt. Előadásra kerül egy mű O’Mag-

gio la Kurtág címmel. A kórussal is lesz 
ősszel ősbemutatónk. 

 f Úgy tudom szólista szerepeid is voltak. 
 – Igen. Spanyolországban Rahma-

nyinov miséjében énekeltem. Angliá-
ban Cherubinot, a Figaró házasságából, 
Münchenben Mercedest, a Carmenből 
szólaltattam meg.

 f Milyen fellépések várnak még a 
közeljövőben?

 – A Bergeni Magyar Egyesület ünnep-
ségein szerepelek, amelynek az elnöke 

vagyok. Januárban Budapesten, már-
ciusban Bergenben és Oslóban várnak 
koncertek. Ősszel a zeneiskolában Bar-
tók Ilonka (Bartók Béla unokahúga) 
emléktábla avatója lesz. 

L. Molnár Anna
A FOTÓKAT ZSENI ZSUZSA 

BOCSÁTOTTA RENDELKEZÉSÜNKRE.
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Sáli Levente: Csipkébe írt történetek galéria nyílt

Szécsiné Rédei Éva, a tárlat házigazdája

Kollarics Gábor művészettörténész-muzeológus és Színes Ilona festő a tárlaton

Sáli Levente festőművész 
köszönti a közönséget

Sáli Levente egy új képsorozaton 
dolgozott az elmúlt hónapokban. 
A festőművészt a halasi csipkék 
ihlették meg és létező és egye-
lőre még nem létező csipkemotí-
vumokat helyezett a vászonra. A 
képekből pénteken este hat óra-
kor nyílt kiállítás a Csipkeház-
ban. Az alkotások magánygyűjte-
ménybe kerülnek, amit a csipke 
népszerűsítése érdekében más 
városokban is bemutatnak a jö-
vőben. A tárlat szeptember 13-ig 
látogatható a Csipkeházban. 

Telt házas tárlatnyitó keretében is-
merhette meg a nagyközönség Sáli 
Levente halasi festőművész legújabb 
képsorozatát, július 26-án 18 órakor, 
a Csipkeházban. A vendégeket Ré-
mán János moderátor köszöntöt-
te, aki kiemelte, hogy Sáli Levente el-
mondása szerint angyal nyelv szólalt 
meg fejében az alkotások készíté-
se közben, ami különleges kegyelmi 
állapotot teremtett számára, és így 
születtek a festmények. A műsorve-
zető az alkotót egy homokanimáció 
bemutatására kérte fel.

Sáli Levente nem először kápráz-
tatta el rajongóit homokanimáci-
ós bemutatóval. A művész ezúttal 
is lenyűgözte közönségét az illő ze-
nei háttérrel aláfestett kreatív, kü-
lönleges grafikai show-val. Leven-
te minden ilyen előadása más-más 
képivilágot visz nézői elé. Ezúttal a 
Csipkeház, a csipkemotívumok sze-
repeltek elősorban a mintegy 10 per-
ces előadásban. A történet végmon-
data így szólt: „Halasi csipke, közös 
kincsünk”, középpontban a három 
hal jelképével. Hatalmas tapsot ka-
pott az előadás.
Szécsiné Rédei Éva, a Csipkeház 

igazgatónője, mint házigazda el-
mondta, hogy rendkívüli öröm volt 
számára a felvetés a kiállítás tar-
talmát illetően, amely a halasi csip-
két választotta fő témájának. Sáli Le-
vente feldolgozásában új képvilágot 
nyertek a hagyományos csipkemo-
tívumok, és hol másutt mutassák be 
a megszületett képanyagot, mint a 
Csipkeházban. 
Fülöp Róbert polgármester azt 

mondta a kiállításon, hogy nagy tisz-
telője Sáli Levente munkásságának. 
Kiemelte, hogy több közös projekt-
ben szövetkezett a festőművésszel. 
Szerencsés találkozás ez a kapcso-
lat egy érzékeny alkotó és az épülő, 
szépülő város között, amelyben Le-
vente nagy szívvel tette hozzá azt a 
szépséget, ami lelkéből árad. 

A Csipkébe írt történetek című Sá-
li Levente tárlat szakmai leírását 
Kollarics Gábor művészettörté-
nész-muzeológus mondta el a nagy-

közönségnek. A beszédek sorát Sáli 
Levente zárta. Az ihlet születésének 
átélését három szóval jellemezte, ez 
pedig a szeretet, a tisztelet és az alá-
zat. Ezek a gondolatok jártak mind-
untalan Levente fejében, amikor a 
csipkéket és létrejöttüket tanulmá-
nyozta. Miközben megélte a szere-
tetet, a tiszteletet és az alázatot a 
csipke alkotóira gondolva, azonköz-
ben angyali nyelven a fejéből a lelké-
be, szívébe szálltak ezen érzések és 
az alkotói ösztöneire bízta magát. Így 
született meg a képanyag.

Sáli Levente külön köszöntetet 
mondott Varga Alajosnak, aki me-

cénásként állt mögé, és minden-
ben támogatta elképzeléseit és a 
kivitelezést. 

Mint megtudtuk, a tárlat anyaga 
Varga Alajos magángyűjteményébe 
kerül, aki az anyagot több más hely-
színen is szeretné közönség elé vinni 
a jövőben. A Csipkébe írt történetek 
című Sáli Levente tárlat szeptember 
13-ig lesz látható a Csipkeházban. 

Kép-szöveg: Kovács Iván
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C A világ legnagyobb multikulturális fesztiválján 
szerepelhetett a Halas Táncegyüttes

Újabb meghívásnak tett eleget a Halas Táncegyüttes. Ezúttal a világ másik 
feléről, Kanadából érkezett a felkérés, hogy egy páros szerepeljen a vi-
lág legnagyobb multikulturális fesztiválján. Kicsi a világ, a program egyik 
lelkes szervezője Vörös Sándor, aki egykoron oszlopos tagja volt a halasi 
csapatnak. Az Edmontoni Magyar Kultúrkör elnökeként pedig sokat tesz 
a magyarság hagyományainak ápolásáért. A közel negyedmillió látogatót 
vonzó fesztiválon nagy sikert aratott a halasi páros.

 f A Halas Táncegyüttes meghívást ka-
pott a Heritage Fesztiválra. Minek kap-
csán érkezett a felkérés? 

 – Az elmúlt 20 évben, mint az Edmon-
ton Csárdás Táncegyüttes vezetője, tö-
rekedtem arra, hogy a fesztivál szín-
padi műsora minél színesebb legyen. 
Ezért minden évben hívtam táncoso-
kat kanadai együttesekből, Torontó-
ból, Winnipegből, Calgaryból, Kelow-
nából, Vancouverből. Magyarországról 
viszont még soha nem képviselte ma-
gát egy tánccsoport sem. A közelmúlt-
ban az Edmontoni Magyar Kultúrkör 

 – Az idei évben ez volt az ötven-
egyedik alkalom, hogy megrendezték. 
Tudomásom szerint ez a világ legna-
gyobb multikulturális fesztiválja, ahol 
idén több mint 70 nemzet képvisel-
tette magát. A három napos fesztivá-
lon közel 250 ezer ember fordult meg, 
és ismerhette meg a különböző orszá-
gokat illetve ételeiket. Idén az időjárás 
keresztülhúzta a szervezők számításai, 
így két napos volt a program. Az Ed-
montoni Magyar kultúrkör 50 éve kép-
viselteti magát és terjeszti a magyar 
kultúrát, gasztronómiát, nagy sikerrel. 

Az önkénteseinknek köszönhetően 
idén is több ételt tudtunk árulni, kí-
nálni a látogatóknak. Többek közt gu-
lyáslevest, székelykáposztát, debrece-
ni kolbászt, lángosba csavart kolbászt 
és lángost is. Természetesen ez utób-
bi volt a legnépszerűbb, több mint 
4500 darab készült, és el is fogyott 
valamennyi.

 f Hány páros képviselte Kiskun- 
halast? 

 – Idén egy pár képviselte a Halas 
Táncegyüttest, de már egyeztettünk 
a jövő évi fellépésről. Hat műsor volt, 
ebben voltak közös számok is a Csár-

dás táncegyüttes táncosaival, többek 
közt kalotaszegi, füzesi, szatmári tán-
cok, emellett szólóban sárközi tánco-
kat adott elő Cornea Zsolti és Cornea 
Flóra. Mindenki nagy szeretettel fo-
gadta őket, és imádták, ahogyan táncol-

elnökeként felterjesztettem a vezető-
ségnek, hogy volna-e arra lehetőség, 
hogy idén Magyarországról jöjjenek fel-
lépők. Büszkén mondhatom, hogy min-
denki örömmel vette a hírt, így felvet-
tem a kapcsolatot Cornea Zsolttal, a 
Halas Táncegyüttes vezetőjével. Ve-
le egyébként már az elmúlt évek alatt 
többször beszélgettünk arról, hogy sze-
retettel várjuk a csapatot a fesztiválon. 
Idén nagy örömünkre sikerült összehoz-
ni ezt a bemutatkozást.

 f Az olvasóinkat kicsit avassuk be a 
rendezvény kulisszatitkaiba. Mit kell tud-
ni erről a programról? 

tak. Alig várják az itteniek, hogy a csa-
pat többi tagját is láthassák. 

 f Veled mikor találkozhatunk 
Kiskunhalason? 

 – Nemsokára, a szüreti fesztiválon ott 
leszek.                          Jáger Levente
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Szentmisén áldották meg a Székely himnusz festményt
Augusztus 15-én délután, a Szent Péter és Pál Római Katolikus Főplébáni-
án Gál Mihály alkotásaiból nyílt mini tárlat, majd a templomban a Székely 
himnusz című festményét, a Nagyboldogasszony napi szentmise kereté-
ben áldotta meg Gyirán Péter káplán. A kiállítás és a képáldás a Pásztor-
tűz Egyesület kezdeményezésére valósult meg.

Délután 6 óra előtt egyre csak gyűl-
tek a hívek a Kiskunhalasi Szent Péter 
és Pál Római Katolikus Templomban. 
A forróság ellenére sokan jelentek 
meg a templomban, hogy részesei 
legyenek a Nagyboldogasszony napi 
szentmisének. 

A vallási szertartáson a hagyomá-
nyos liturgia keretébe foglalták Gál 
Mihály festő alkotásának, a Székely 
himnusz című festmény megáldását.

A szentmise egyik különlegessége, 
Gál Mihály festő alkotásának, a Szé-
kely Himnusz című festménye meg-
áldása volt, amely egy az alsóvárosi 
plébánián szervezett mini kiállítással 
egészült ki. A plusz esemény szer-
vezésének hátterében a Végső Ist-
ván elnök vezette Pásztortűz Egye-
sület állt. 
Végső István elmondta, hogy az 

egyesülete által szervezett civil ren-
dezvényeik során Gál Mihály festő-
vel több közös projektben működtek 
együtt és az egyik ilyen alkalom-
kor Kis Rabota Sándor nyugalma-
zott plébános meglátva a Székely 
himnusz című festményét javasolta, 
hogy áldják meg a képet. 

Erre kiváló alkalomnak bizonyult az 
augusztus 15-i Nagyboldogasszony 
napi szentmise, amivel a halasi plé-
bánia örömére az ötlet felvetésekor 
rögtön azonosult.

Gál Mihályt a Székely himnusz című 
festményének eredetéről kérdeztük. 
Az alkotó elmondta, hogy egy a Jó-
zsa Judit keramikus által hirdetett 
pályázatra festette a művet. Stílusát 
tekintve a hozzá közelálló ikonosztá-
zokon megjelenő formák jellemzik. 

Ehhez használta a Székely himnusz 
szövegében és a székely nép törté-
nelmében megjelenő szimbolikát. 
Örömmel vette a kész alkotás irán-
ti pozitív érdeklődést, és külön meg-
tiszteltetés számára, hogy áldást kér-
tek a képre. A szentmise után a hívek 
megtekintették az alkalmi tárlatot, és 
szerény fogadás részesei lehettek. 

Kép-szöveg: Kovács Iván

Népszerű volt a Kiskun Tánctábor
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Idén is megszervezte nyári tábo-
rát a Kiskun Táncegyüttes. Termé-
szetesen nagyon sokat táncoltak 
a fiatalok, de strandolásra, kirán-
dulásra, focira, kirakodóvásárra is 
volt idő. Az egyik próbát pedig Sós-
tón, a nagyszínpadnál tartották – 
tudtuk meg Mándity Lászlótól, az 
együttes vezetőjétől. 

A Tánchagyományok Háza ideális helyet 
biztosított annak a tábornak, amelyet a 
Kiskun Táncegyüttes szerevezett. Mándity 
László, az együttes vezetője szerint színes, 
változatos programokkal készültek. 

– Nagyon sokat táncoltunk, sárkö-
zi koreográfiákat sajátítottunk el, de 
volt csillámtetoválás, karkötő- és ka-
láriskészítés, népi ékszerkészítő segít-
ségével, futóverseny, foci is. Egyik nap 
pedig buszos kirándulást szerveztünk 
Harkakötönybe egy tanyára, ahol a ked-
ves vendéglátók vattacukorral és szörp- 
pel kedveskedtek a gyerekeknek. Az idil-
li környezetben körhintázhattak, go-
kartozhattak trambulinozhattak, a tá-
borozók sok egyéb játék mellett. Volt 

Érdekesség, hogy egy próbánkat a Sós-
tói nagyszínpadon tartottuk, ahonnan 
dottóval érkeztünk vissza az ebédhez – 

tudtuk meg Mándity Lászlótól. A tábort 
diszkóval, kirakodóvásárral, jégkásázás-
sal zárták.                                         HT

lehetőség a strandolásra is, étkezni a 
Csipke Hotelbe jártunk, ahol finom 
ebéddel és uzsonnával láttak el minket. 
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Visszapillantó Tükör
Erről írtunk 1989, 1999 és 2019 augusztusában

Időutazásunk tizenötödik állomására hívjuk olvasóinkat abban reményked-
ve, hogy mindenki szeret nosztalgiázni. Szerencsére a Halasi Tükörnek 37 
évnyi múltja van, és bízunk abban, hogy még legalább ennyi lesz a jövőnk 
is. Az archívum számtalan érdekességet rejt, amelyekre talán már nem 
is emlékezünk. Olyan pillanatok, történések ezek, amelyek között tallóz-
va újraélhetjük, hogy milyen tükröt tartottunk Kiskunhalas elé 1989-ben, 
1999-ben és 2019-ben. A tizenötödik részben, rendhagyó módon a 35 évvel, 
a 25 évvel és az 5 évvel ezelőtti augusztusi krónikákból idézünk.

1989 augusztus
Cirkusz jeszty címmel írt címlapos 

jegyzetet Földi Lajos és Hámori Zol-
tán. Kiskunhalast egy hangosbeszé-
lő járta, több nyelven reklámozva az 
éppen akkor érkező vándorcirkuszt. A 
két jó tollú kollégát pedig ezt néhány 
humoros sor leírására ösztönözte. 

Ugyancsak szórakoztató volt Fe-
rincz János riportja, amelyben a ká-
nikulai élményeit vetette papírra. Ki-
derült, hogy a sóstói strand nyitva 
tartását hiába hirdették 19 óráig, ha 
18 órakor már nem lehetett belépőt 
venni. 

írt, hogy egy vidéki bácsi dinnyének 
nézte a főtéri gömbszökőkút elemeit. 

Egy boltban elcsípett mondat kap-
csán derítette ki a Tükör újságíró-
ja, Gazsó Béla, hogy a Ganzból több 
esztergályos „átigazolt” a keceli Pintér 
Művekbe, mert több a fizetés. A hala-
si gyár viszont szakmunkásokat kere-
sett. Hamarosan itt a 45. Halasi Szüre-
ti Fesztivál, a 35 évvel ezelőtti lapban 
a Művelődési Központ felhívást tett 
közzé, hogy várják a Halasi Szüret 89 
rendezvénysorozatra az ötleteket, 
felajánlásokat.

1999. augusztus 11-én fordult elő 
első alkalommal a Tükör történel-
mében, hogy szinte teljesen feke-
te címlappal jelent meg. Ennek oka 
a napfogyatkozás volt, amely éppen 
aznapra esett. A helyi vendéglátósok 
fogalmaztak meg kritikákat az ön-
kormányzattal szemben, a város nem 
megfelelő menedzselése okán. Ké-
sőbb a városháza illetékese tiltakozott 
emiatt, mondván ők mindent megtet-
tek a napfogyatkozás programjainak 
népszerűsítéséért. 
Dr. Komáromi Szilárd emléke-

zett meg H. Béres Erzsébetről, a 
köztiszteletnek örvendő illem- és 
tánctanárról. 

Kilenc játékos távozott a Kiskunha-
las NKSE keretéből, az NB I/B-s baj-
nokságba készült a csapat. Volt en-
nek a hónapnak egy nagy visszatérője 
is, Vasas József, a Kopó Kiskunhala-
si KC NB II-es férficsapatának kispad-
ját foglalta el.

2019 augusztus
A nyári leállás utáni első megjelenés 

egyik fő híréből kiderült, hogy októ-
ber 13-ra írták ki a helyi önkormány-
zati választásokat. Bemutatta jelöltjeit 

Közben a rendőrök is razziáztak a 
lengyel piacon, a Park Áruház parko-
lójában, a közeli nyilvános illemhely-
ből pedig csempészett jugoszláv ko-
nyak került elő. 

Ha már a rendőrség, interjú készült 
Szalay Imre rendőrkapitánnyal, aki 
igen nyíltan, mostanság már szokat-
lan őszinteséggel beszélt arról, hogy 
Kiskunhalas dobogós helyen állt a 
bűnözésben. 
Horváth Róbert annak járt utána, 

hogy mekkora összeg folyik be az egy 
évvel korábban bevezetett parkolá-
si díjakból. A cikkből aztán világossá 
vált, hogy közel annyiba kerül ennek 
fenntartása, üzemeltetése, mint maga 
a bevétel. Az írás címe nem véletle-
nül volt az, hogy elparkolt parkoló-díj. 
Kovács Pali mindig jól alkalmazta 

azt az újságírói alapelvet, hogy a té-
ma az utcán hevert. Ekkor éppen arról 

1999 augusztus
Egy vállalkozó áll dr. Kastyják Já-

nos kapitány menesztése mögött. 
Ezt mondta Zuschlag János, az ak-
kor még országgyűlési képviselőként 
regnáló politikus, a lapnak adott in-
terjújában. A cikkben több, jelenleg is 
hivatalban lévő közéleti szereplő, mi-
niszter neve is olvasható. Egy héttel 
később megszólalt dr. Szabó Erika, a 
kormánypárt országgyűlési képviselő-
je is, aki szerint az őt ért támadások 
nem szolgálják a város érdekeit.

Próbaper indult a DÉGÁZ ellen, 
amelyben több kiskunhalasi fogyasz-
tó is részt vett. 

Szőlőből jó termés várható – írta a 
Tükör 1999 augusztusában, ennek 
a mondatnak alighanem most is na-
gyon örülnének a gazdálkodók. 

Európa Diplomát kapott Kiskunhalas 
a nemzetközi kapcsolatok ápolásáért. 

a Fidesz-KDNP és a Mi Hazánk Moz-
galom is. 

Útépítések időszaka volt ezekben a 
hetekben Kiskunhalason és környé-
kén. Brigádok dolgoztak a Szabadkai 
úton, a Majsai úton és a Szegedi úton 
is. A városvezetés türelmet, megértést 
kért ennek kapcsán a halasiaktól.  

Véget ért a betakarítás, Tóth Zoltán, 
a Szatmári Malom Kft. kereskedelmi 
vezetője szerint jó volt a termés. 

Megemlékezést szerveztek Paczolay 
Gyula nemzetközi versenybíró, tor-
naedző, testnevelő síremléknél. 

A 90. születésnapján, otthonában 
kereste fel a város Józsi bácsiját, Ba-
ráth József művésztanárt Farkas 
Dániel alpolgármester. 

Portré készült Nagy Józseffel, a kis-
kunhalasi mentőállomás állomásveze-
tő mentőtisztjével, aki nem sokkal ko-
rábban vehette át a Kiskunhalas Város 
Egészségügyéért díjat. A megható in-
terjúból megtudhatta mindenki, hogy 
Nagy József miért is tette fel az életét 
a mentőzésre.  

A főtéren közel tízezren nézték vé-
gig az augusztus huszadiki tűzijátékot. 

Jáger Levente 
szubjektív visszatekintése
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Csapatépítő volt a halasi ökölvívók tábora
A kánikulához igazította a Halasi Box Club nyári táborát Mester Sándor el-
nök. Az öt nap során nemcsak az ökölvívás volt főszerepben, hanem ka-
jakozás, túrázás, közös főzés, sok beszélgetés is belefért a programba. A 
Sóstó színpadán felállított ring pedig a szabadtéri sport örömét jelentet-
te a fiatalok számára.

Nyugodtan mondhatjuk már hagyo-
mányosnak a Halasi Box Club táborát. 
Mester Sándor jelenlegi, valamint Sza-
bó Lajos korábbi elnök beszélgetése 
nyomán került ki először a mobil ring 
a Sóstó színpadára. Az érdeklődés is 

élénk volt a program iránt, mint meg-
tudtuk: az öt nap menetrendjét az idő-
járáshoz igazították. A résztvevők kö-
zött találunk olyat, aki életében először 
vett fel bokszkesztyűt, de voltak aktív 
versenyzők is. 

– Délutánonként megélénkült a ring, 
játékos foglalkozások, edzések zajlot-
tak. A cél az volt, hogy szabad levegőn, 
hasznosan töltsék el a gyerkőcök, fia-
talok az időt. Nemcsak az ökölvívásról 
szólt ez a néhány nap. Kajakoztunk, tú-

ráztunk, megnéztük a tartósszegfű tan-
ösvényt is. Volt közös főzés, és a tábor 
végén értékelés is. Azt gondolom, hogy 

kellemesen eltöltöttük az időt – tudtuk 
meg Mester Sándor elnöktől. 

Kép-szöveg: JL
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vadkert), Minkó Lászlóné Babenyecz Mária Magdolna (Kiskunmajsa), Valkai Jenő (Kiskunmajsa), Csík István János (Kecel), Bereczki János (Kiskunhalas), Aradszky László And-
rás (Kiskunhalas), Komáromi Istvánné Szabó Erika Erzsébet (Borota), Szalai Istvánné Rabi Julianna (Kiskunhalas), Matos Lajosné Megygyes Etelka (Kiskunhalas), Vadkerti-Tóth 
Benőné Rékasi Judit (Kiskunmajsa), Hideg Ernő (Kiskunhalas), Kovács-Bukor István (Kiskunhalas), Patai Ferencné Balla Katalin (Kiskunhalas), Rácz-Fodor Béláné Rácz Erzsébet 
(Szank), Csendes Sándor (Kiskunhalas), Vancsik István (Kecel), Masek Lászlóné Vén Judit (Kecel), Szentpéteri Zoltánné Petyus Klára Julianna (Kiskőrös), Csapi Benő Tibor (Kis-
kunhalas), Kurin István Zoltánné Frick Mária (Kecel), Borda Ágnes (Kiskunhalas), Molnár Mihályné Sárközi Krisztina (Kiskunhalas), Nagy Imréné Törteli Erzsébet (Zsana), Krúg 
Márton Józsefné Palotás Lenke (Kiskunhalas), Izsó Ferencné Fábián Magdolna (Kiskunhalas), Bogáromi László (Kisszállás), Losonci István Józsefné Szebellédi Terézia (Kiskun-
halas), Tóth Attila (Kecel), Zsemberné Kovács Sára (Kecel), Jung Antal (Kiskőrös), Moravcsik Árpád Tibor (Kiskőrös), Mezei Józsefné Magyar Erzsébet (Kiskunmajsa), Vida Ist-
ván (Kiskunhalas), Simon Lászlóné Szőke Mária (Harkakötöny), Farkas Béla Pál (Kiskunhalas), Józsa István (Pirtó), Darányi Benőné Nagy Sarolta (Kiskunhalas), Zsember Mik-
lósné Stenczel Ilona (Kecel), Gyurján Istvánné Göbölös Eszter (Kiskőrös), Rutai Pál (Csólyospálos)
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Juhász Janka: a végső cél 2028, Los Angeles
Új célok, új kihívások. Juhász Janka ismét aktív, versenyekre jár, megint 
a rajtkőre állt. Legutóbb még arról írtunk vele kapcsolatban, hogy úszó-
nyelven fogalmazva fejest ugrott a munka világába, merthogy oktató lett.  
Ott volt ugyan a medence közelében, de hiányzott neki az adrenalin, ame-
lyet a versenyzés jelentett számára. Újrakezdte, már érmeket is nyert. Ott 
lebeg előtte egy cél, amely a 2028-as olimpiai részvétel.

 f Amikor tavaly márciusában utoljá-
ra beszélgettünk, hogy Hódmezővásár-
helyen edzősködsz, megtaláltad a szá-
mításodat. Ehhez képest most arról 
olvasok, hogy újra versenyzel, mégpedig 
Veszprémben. Hogy is van ez?

 – Hat éves korom óta versenyszerűen 
úsztam, éveken keresztül sok szép ha-
zai és nemzetközi eredményt értem el. 
Az utolsó 2-3 évben viszont valami eltö-
rött, rengeteg negatív hatás és kudarc 
ért. Kihunyt bennem a tűz, nyomasztott 
a megfelelési kényszer, nem találtam a 
megfelelő eszközt, nem láttam a kiu-
tat. Mikor ez már fizikai tüneteket is öl-
tött, betegség, sérülés formájában, úgy 
éreztem, hogy abba kell hagynom, mert 
beleroppanok. Jókor jött az állásajánlat 
Hódmezővásárhelyen, úszóedzőként és 
oktatóként fejest ugrottam a munka vi-
lágába. Akkor és ott, úgy éreztem, arra 
van szükségem. Imádtam gyerekekkel 
foglalkozni, meg akartam élni minden 
pillanatát. A tanítványaim szemében 
láttam meg újra a csillogást, az úszás 
iránti rajongást, a lelkesedést. 

 f Hiányzott az úszás? 

 – Szerettem a munkám, mégis hiány-
zott a mozgás, az úszás. A rekreációs 
jelleggel végzett edzések nem nyomták 
el a hiányérzetem. Hiányzott a tűz, az 
adrenalin, a fájdalomküszöb átlépése, 
hogy napi szinten legyőzzem saját ma-
gam. De úgy gondoltam, ennyi év után 
ez természetes, majd elmúlik. A tavaly 
novemberi Rövidpályás Országos Baj-
nokságra a Hód Úszónál hiányzott a ne-
gyedik ember a váltóba. A vezetőedző, 
aki nem mellékesen a sógorom, meg-
kérdezte, hogy lenne-e kedvem beállni 
a csapatba? Úgy éreztem, ez most kell 

nekem, és bevállaltam. Három év kiha-
gyás után mindössze néhány edzéssel 
álltam rajthoz. Kiváló részidőket úsztam, 
és 2 csapatváltóval is dobogóra tudtunk 
állni. Újra éreztem azt a tüzet, amit ré-
gen! A lehető legjobb pillanatban, még 
a bajnokságon szólított meg Szoko-
lai László mesteredző, a Balaton Úszó 
Klub vezetője, és ajánlotta fel együtt-
működését, ha mégis elgondolkod-
nék a visszatérésen. Néhány nap gon-
dolkodás után, elfogadtam az ajánlatot. 

Mindent feltettem egy lapra, nyomtam 
egy „all in”-t, és januárban Veszprémbe 
költöztem. 

 f Mi volt a legfőbb motiváció ar-
ra, hogy ismét úgymond visszaugorj a 
medencébe?  

 – Újra és újra visszatérő gondolatom 
volt, hogy ezzel még tartozom ma-
gamnak. Nem másnak, nem a közvé-
leménynek, magamnak. Elkezdtem a 
traumákat feldolgozni, újra értelmezni, 
átformálni, felnőtt fejjel sok mindent 
máshogy látok. Úgy érzem, felnőttem 
a feladathoz, hogy befejezzem, amit 
közel 20 évvel ezelőtt elkezdtem. A 
bajnokságon ismét éreztem magam-
ban az erőt, az elszántságot, és nagyot 
lendített rajtam, hogy más is látta ezt 
bennem. Ráadásul nem is akárki, ha-
nem egy világviszonylatban is elismert 
szaktekintély. Hiszem, hogy átmeneti-
leg le kellett tennem az úszást, és szük-
ségem volt arra, hogy edzőként is ta-
pasztalatot gyűjtsek.  

 f Milyen a veszprémi egyesület?

”A rekreációs jelleggel végzett edzések nem nyomták 
el a hiányérzetem. Hiányzott a tűz, az adrenalin, a fáj-
dalomküszöb átlépése, hogy napi szinten legyőzzem 
saját magam. De úgy gondoltam, ennyi év után ez 
természetes, majd elmúlik.

”Újra éreztem azt a tüzet, amit régen. A lehető leg-
jobb pillanatban, még a bajnokságon szólított meg 
Szokolai László mesteredző, a Balaton Úszó Klub ve-
zetője, és ajánlotta fel együttműködését, ha mégis 
elgondolkodnék a visszatérésen. Néhány nap gon-
dolkodás után, elfogadtam az ajánlatot. Mindent fel-
tettem egy lapra, nyomtam egy „all in”-t, és január-
ban Veszprémbe költöztem.
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 – Nagyon erős és összetartó közös-
ség. Felemelő érzés, hogy számíthatunk 
egymásra, megnyugtató, hogy min-
dig van egy szakmai terv, a kérdése-
inkre profi és megnyugtató válaszokat 
kapunk. Úgy érzem, nemcsak kapok, 
hanem hozzátenni is tudok a csapathoz. 
Hatalmas motiváció, hogy csapattársa-
im a mellettem levő pályán felkészülve 
lettek világ- és Európa-bajnokok, és az 

olimpiai 1-3. helyezéssel sporttörténel-
met írtak Párizsban. Rasovszky Kris-
tóf és Betlehem Dávid a világ legjobb 
úszóivá nőtték ki magukat a veszpré-
mi uszodában, Szokolai László irányítá-
sa alatt.  Ez a már-már tovatűnő álom 
ismét kézzelfogható közelségbe került. 

 f Mi járt a fejedben, amikor a visszaté-
résed után ott álltál a rajtkövön?

 – Hogy ez az! Hogy megérkeztem! 
Eddig kanyargós volt az út, de most 
irányban vagyok. El sem hiszem, éle-
temben először ideális körülmények kö-
zött készülhetek! 

 f  Nyílt víz, vagy medence? Ezt azért 
kérdezem, mert ismét te voltál a leggyor-
sabb a Balaton átúszás női mezőnyében.

 –  Egyelőre gyűjtöm ismét a kilomé-
tereket, hogy helyt tudjak állni a so-
ron következő megmérettetéseken. A 

hangsúly a medencés hosszú gyors szá-
mokon, és a nyílt vízi úszáson van. Laci-
bával rendszeresen konzultálunk, meg-
hozzuk közösen a döntést, ami alapján 
összeállítjuk a versenynaptárt.  

 f Téged úgy ismerlek, hogy semmi sem 
történik véletlenül és célok nélkül az éle-
tedben. Most is vannak ilyenek?

 – Van azért olyan, amikor szeretek 
sodródni az árral, de ez csak átmene-

ti, mert az élethelyzetek megkövetelik, 
hogy tervezzünk. Megtanultam, hogy 
a nagy tervekhez kisebb célokat is ki 
kell tűzni, és időnként szükséges újra-
tervezni. Az idei terveimet teljesítet-
tem, az Országos Nyíltvízi Bajnokságon 
1500 méteres távon ezüst-, 10 kilomé-
teren bronzérmet szereztem. A Bala-
ton-átúszáson pedig a leggyorsabb női 
úszó voltam, a teljes mezőnyben pedig 
3. helyen végeztem. A következő sze-
zonban, az Országos Bajnokságokon a 
Nyíltvízi Európa-kupa és világkupa via-
dalokon szeretnék jól szerepelni, és mi-
nél több tapasztalatot szerezni. A jövő 
évi cél, kvalifikáció szerzése a szinga-
púri világbajnokságra. A többi menet 
közben alakul. A végső cél: 2028 Los 
Angeles!

 f Mundért öltöttél. Egy kicsit világít-
suk meg az olvasóknak, hogy mit jelent 
a Veszprémi Területvédelmi Zászlóalj 
sportszázadában lenni. 

 – A veszprémi ajánlattal szinte egy 
időben jelent meg a Sportszázad 2. pá-
lyázati kiírása. A Magyar Honvédség 
olyan élsportolókat keresett, akik azo-
nosulni tudnak a honvédelmi eszmék-
kel, és népszerűsítik a katonaságot. So-
sem gondoltam volna, hogy valaha 
egyenruhát fogok húzni, mégsem gon-
dolkoztam rajta sokat. Úgy éreztem ez-
zel a lehetőséggel összeállt minden, ami 
a visszatérésemhez szükséges. A pályá-

Részlet a 2023 márciusában készült interjúból

 – Nem vetettem el teljesen az olimpiai álmot, de most más szakaszában va-
gyok az életemnek. Jelenleg úszom és kondizom is, de egyelőre csak a magam 
örömére, meglátjuk, hogy mit hoz még az élet, de tény, hogy a korábbi vállsé-
rülésem óvatosabb tervezésre int. Most úgy érzem, a medenceparton tudok 
jobban kiteljesedni. Imádok a gyerekekkel együtt dolgozni. Jó érzéssel tölt el, 
hogy tovább tudom adni az eddig megszerzett tudásomat és tapasztalatomat. 
Nagyon jó látni, hogy fogékonyak, hogy fejlődnek, megható és felemelő az az 
őszinte szeretet, amit visszakapok tőlük. Egy-egy nehéz nap után öröm feltöl-
tődni közöttük. Pedagógus asszisztensként az első feladatom volt egy nyári tá-
bor szervezése, ami pályakezdőként nem volt könnyű feladat, de nagyon él-
veztem. Annyi pozitív impulzus ért, olyan érzelmi cunamit kaptam gyerekektől, 
munkatársaktól és szülőktől egyaránt, hogy az első turnus végén, mikor haza-
mentem, sokáig csak sírtam…

zaton nyertem, és egy nagyon jó közös-
ségbe kerültem, ahol hasznosnak érzem 
magam. Szükségem volt arra, hogy ki 
tudjak zökkenni a faltól-falig úszásból. 
hogy két edzés között más impulzusok 
is érjenek. Szakaszvezetőként szervezői, 
logisztikai feladatokat látok el, időnként 
a toborzásban is részt veszek. A spor-
tolást támogatják, az eredményeket 
messzemenőkig elismerik, megnyugta-
tó érzés egy erős, állami szervezet vé-
dőhálóját élvezni.

Jáger Levente
A FOTÓKAT JUHÁSZ JANKA 

BOCSÁTOTTA RENDELKEZÉSÜNKRE

”A Balaton-átúszáson pedig a leggyorsabb női úszó 
voltam, a teljes mezőnyben pedig 3. helyen vé-
geztem. A következő szezonban, az Országos Baj-
nokságokon a Nyíltvízi Európa-kupa és világkupa 
viadalokon szeretnék jól szerepelni, és minél több ta-
pasztalatot szerezni. A jövő évi cél, kvalifikáció szer-
zése a szingapúri világbajnokságra. A többi menet 
közben alakul. A végső cél: 2028 Los Angeles!
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PÉNTEK
NAGYSZÍNPAD

SZOMBAT

18:00 HALAS CONCERT BAND

20:30 OPITZ BARBI
21:30 LIL G
22:30 VARGA VIKTOR
23:30 DJ BENNY

17:30 MÁSHANG
19:00 SZÜRKEVEREBEK  
JAZZBANDÁJA
20:30 MASZKURA ÉS A
TÜCSÖKRAJ
22:30 5 NON BONDS

MINDENKIT SZERETETTEL VÁRNAK A SZERVEZŐK!

A szervező a műsorváltoztatás jogát fenntartja.
A rendezvényen kép- és hangfelvétel készül.

További információk:               Halasi Szüreti Fesztivál

19:30 BON-BON

BORUDVAR

NAGYSZÍNPAD

Reggeli zenés ébresztő

KÖZÖSSÉGEK HÁZA

11:30-tól
Felhőtánc gyermekműsor, 
Szilaj Citerazenekar, Kurtaszoknyások
(Kéménd), Róna Táncegyüttes 
(Szabadka), Kiskun Táncegyüttes, 
Halas Táncegyüttes, Kiskőrösi Mazsorett,
Pavane zászlóforgatók

18:20 Polgármesteri köszöntő 

16:00 SZÜRETI FELVONULÁS
Hősök ligete  - Kossuth u.  -  
Köztársaság u. - Városháza u. - Főtér

ÚJ
IDŐPONT!

19:00 KICSI GESZTENYE KLUB
20:00 ANIMAL CANNIBALS
22:00 TOLVAI RENI
23:30 WELCOME BAND

18:00 BRANDY
19:30 ERDŐFŰ ZENEKAR
21:00 CSERHÁTI-EST 
22:30 TÁNCHÁZ

BORUDVAR

KISSZÍNPAD Rezidens:
DJ Goldyn

VASÁRNAP

SZÜRETI PROGRAMOK:

KISSZÍNPAD
15:30 Élő népzene

20:30 Bíró Csongor Vitéz
23:00 DJ Goldyn

NAGYSZÍNPAD

13:00 LYRA
14:00 TECHNIKAI MENET
14:30-tól
Fitness egyesület, Halasi balett csoport,
GrandUP

16:00 ALMA EGYÜTTES
17:30 WOLF KATI

KISSZÍNPAD
11:00-től Halasi Népdalkör

11:00 HALASI SAVANYÚ MÁJ
FŐZÉS9:00 Gazdafórum

MÉDIATÁMOGATÓK

Közösségek Háza
Szathmáry Sándor Kertbarát Egyesület
terménykiállítása

Semmelweis tér
Szeptember 6. 17:00 - 32. Szüreti utcai
futóverseny és 14. Kis Roland emlékverseny

Thorma János Múzeum
Kiskunhalasi Őszi Tárlat 2024 - Paál Albert
tájfestészete. Megnyitó csütörtök 17 óra.
Megtekinthető péntek, szombaton 9-17 óráig 

Főtér
Népi iparművészek és kézművesek vására,
kézműves foglalkozások, borászatok bemutatója,
kóstolója, étel-ital sátrak, Natura Gyermekjátszó,
Halasi Városnéző Kisvonat, Panorámatorony, 
édesanyák sátra

KÍSÉRŐPROGRAMOK

2024. szeptember 6-8.
K I S K U N H A L A S ,  F Ő T É R

19:40 DJ Goldyn


